4 


E 

DDISGRAZiATÌ GOHBINAZIUNE 

SUCCIESSE PE LI JUOCHE DE LO CELEBRE 

MONZV FFEUPPE 

30.* Commedia In 3 atti 

o I 

PASQUALE ALTAVILLA. 


V 0 L. III. 






i'-A- 








, « A r u L I 

DALLA TIPOORAFIA DE* GElWrLttì^. 

ISSI 


D GoogU 


Saranno dichiarate false ^ contraffatte^ e quindi 
soggette al rigore delle leggi, tutte le copie 
che non si rinverranno segnate dalle presenti 
iniziali dell’ Autore. 



Digitized by Google 


Digitized by Coogle 



^ s (0 1 2 


D. PASQUINO — tutore di 
SOTERO. 

D. ANNIBALE — giovane di spirito y amico di 
D. CICCIO PELLICCHIELLA -^fratello di 
D. SETTIMIO. 

NICOLA — caffettiere , fìatelio di 
VINCENZELLA. 

LIBORIO — oste , fratello di 
ANGIOLELLA. 

PAOLA — promessa sposa di 
PULCINELLA. 

AGNESE — sorella di Paola. 

LORENZO — garzone di Liborio. 
MENICHELLA — rivendugliuola. 

ACHILLE — usciere. 


CIOMMO. 

Un professore di violino. 
Musici. 

Giovani di giustizia. 
Gente di strada. 
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ATTO PBIHO 


PÌ.VZZA 


A dritta osservasi l’osteria di Liborio con mostra fnori di 
vivande , secondo il costume , ad essa allato è sita la 
semplicissima abitazione di Paola. A sinistra havvi il 
caffè di Nicola. 


SCENA I. 

Nicola seduto al caffè can aria minaccevole , e 
Liborio che assesta le vivande alla mostra. Al 
didentro della sua bettola odonsi le voci delle 
persone che giocano alla così detta Morra » 
alle carte, ec.’ quindi compariscono Angiolel- 
LA dall osteria , e Vincenzella dal caffè. 

Voci de' giuocaiori — 7, S, 6, tutte !... 

Nic. [trasè a voce alta)\o Tao non faccio no quarto 
cca mmiezo ! eppure è bero, si non faccio fa 
lo viglietto, se pozza perdere lo nomuie de 
Nicola Spruòccolo. 

Lib. [tra sè ) ( Abboffa, abbò ; me l’aggio puosto 
ncapo che a ssaoco feoesce la cosa, e accos* 
si ha dda essere. ) 

( Voci come sopra ) 4, 2, 3, 6 !... 
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Altre voci mettono fuori le grida per giuoeare ii 
coti detto Rondò } Smassà — tre pprete — 
fora partita — ellàl cea stanno iruorooiene! 

Nic. (e' alza e batte con rabbia la tedia al suolo) 
Sangue de na ragosta in bianco I io mo non 
aggio da esser» ommo de spennere no 100 
ducale e ffarne sfratta da cca mmiezo chi di- 
co io. 

Lib. {per mostrare a Nicola la sua non curanza, 
canta tra sè a voce alta la canzone del vol- 
go che si usa al ritorno dalle feste popolari) 
Figliola, figliò — aranza lo pede ca io Sole 
coce — figliò. 

Nic. {più 8* indispone ) Lo denaro perzò se tene , 
pe te levò qua sorisfazione, pe ffa rompere li 
braccia a cquaccbe ammartenatiello che se 
crede d' essere Rinardo de Montarbanco , e io 
pe mme lo voglio cchiù mmanuolta de D. Ca* 
sciolte de la Mangia. 

Lib. (e.s.) Figliola, figliò~non te fermò a li cchiac- 
chìere ca so ssempe chiacchiero — Figliò. 

Nic. (c.s.) Figliola, figliò — da li cchiacchiere as- 
sommano li fatte -7 Figliò. 

Lib. (<;.«.) Figliola, figliò — e cqiianoo so pe ffalte 
e ffatte vedimmo chi se fa cchiù sfallo — Figliò. 

Nic. { c.s. ) Figliola figliò— Io faccio falle te vatto 
slravatto e ppò i’ accano — Figliò. 

Lib. ( avvicinandosi gli dice con ironia ) E bra- 
vo ; nce lenite assaje garbo a ccantà, avite 
na vocia aggrarèboie e tirasciiccia ; ma vi , 
mme pare che li vierze non hanno pe lo 
vierzo iloro. 

Nic. Avite sbagliato , vanno po lo vierzo Uovo , e 
ssi non lo ccreditc, ve lo Ifaccio vedè quanno 
ve pare e ppiace. 

Lib. ( con amaro sorriso ) Ah , ah , ah ! 
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Jiic. f c. f . ) A.h , ah , ah I 

Lib. Si Nicò, vuje co rame non facile cohiù Io la- 
sco de posa ca sciacquàte lo bri lo : io v’ aggio 
mazzecato; ma ve saccio a dd icore ca da 
cca 00 sfratto : la taverna mia cca sta bona sì- 
tuata^ e cchiacchiere, sbafanturie, botiizze e 
pparole ngèrghele co mme non fanno ; e ve 
saccio a ddicere, ca quanno non ne pozzo 
echio ammasòno, siOe sì ammasòno ; e ssia 
pure no gialante vesluto co ermo e scom- 
mazza. 

Tfic. Vattenne, va vota lo stenteniello ca s' abbru- 
scia famme sto canóaro de piacere! nuaote 
che non te faccio sparì a tte e a la taverna. 

Lib. Bona chesta! e la gente va a ppàvà donare a lo 
triato de lo Fonno pe bedè spari lo figlio e lo 
dimestico de Monzù Ffelippo ! bee state vnje 
cca che ffacite sparì Io tavernaro, la sora e 
la taverna mperzona ... ah, ah, ah ! ineltite 
mettile cchiù ssale dinto a sta menesia I 

riic. lo non aggio abbesuogno dell’ arte mageca 
pe ffa sparì la gente ! io a botta de monete 
te faccio sparì da cca mmiezo , perchè non 
convene che dde rimpetio a no nobile caffè, 
nce stia situata na tavernaccìa che ddà re- 
cietlo a ffravecature , saponare èd anta cras- 
sa de stracciuhe. 

L’b. Ma tu si ppazzo, o staje mbriaco ? 

Nic. Io non so ppazzo, nè mbriaco, te lo ddicoco 
ttutto lo sìnneco: Io cafè mìo se sta scorzan- 
no juslo pe sto fatto ; te lo ppxego, sì Libò, 
sfratta, sfratta ca è mmeglio pe ite. 

Lib. Sienle : si tu tiene denare, io pure nne tenco 
e nn'avimm’una ; si tu tiene na sora, io pure 
nne tenco una e grazia a Io Cielo so bardasce 
annorate e belle a bbedè; e no lazzetto, no 
sciucquagIio,aoelle ed auti guaroemiente,non 
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le inaDcano pe (fa na bona fiura ; onne met> 
timmoDce ncricco e bcdimmo chi vence. 

Nic. Sì Libò, nzoimna t'è piiosto ncapo afforza de 
mme fa passa do guajo I 

Z/à. Scìuoglie, Nicò, ca n' è ccosa pe tte , sì na 
marmoita c rretìrate. 

JV/c. { risoluto ) Io so na marmotta I e quanno è 
ccliesto DÒeWv mano, {retrocede ponendo la 
mano in petto per prendere un' arma ) 

Lib. Acciso chi se noe peolc : (c. ) caccia Iti 

fede d’ aluzzo. 

Nic. Fatte arreto. 

Entrambi. Ella ! {nelV atto quasi per azzuffarsi 
vengono distolti da Vincenzella ed Angio- 
Iella che rendonsi visibili dalle rispettive 
botteghe ) 

Ang. ) {frapponendosi) Cherrobaè? ch’è ssuc- 

Fin. ) cieso ? 

Lib. { ad Ang. ) Lassarne , lo voglio pògnere. 

Ang. Frate mio... 

I^ic. ( a Fine.') Lo voglio ammozzà... 

Fin. Staite, frate mio, non te ciraeblà Co cchillo 
sbafantòne. 

Ang. Chi è sbafantòne nè, Vicenssella, Vicenzè... 

Fin. Fràtelo , e ssì ncinje che ddicere cca sionco 
. io. ( mettendosi in aria di brava ) 

Ang. E cca sionco io. {c. s.) ( i germani si frap- 
pongono ) 

Fin. E Un sì ffemraena pe mme ! 

Ang. E tlu sì mmusiaccio pe mme! 

Fin. Vatlenne cetrangolillo , cetrangoli ! 

Ang. Sciò ! petteniciello , pettcniciè !... 

/ due — Stàteye zitte. 

Le donne { gridando ) Vattenne , vattenne. 

Nic. Eh f vuje aule femmene strillate solamente , 
e non site bone a auto che a chiacchiarìà... 
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cca s' hanno da fa fatte , e ffatte che s’ assòr> 
vano co Io saogo. ( entra ) 

Lib. ( a Vino. ) Vuje sapite che ttenite no frate 
abbastanza porpetta! siè Yìcenzè,ca si io me 
scelo... ' 

rin. {burlandolo) Oh, oh ! stateve, non ve sceta* 
te , avisseve da fa quacche mmossa scónce* 
ca... sciù I e non ce fa vommecà matino ma* 
tino. 

Lib. Io mme metto a rrisponnere a tte !.. 

Vin. E già : nce perdarrisse de condrizione. 

Lib. Sicuro. 

Vin. E ccbello che ddico io ; io so na femmenel- 
la , tu si no nobele strascenato ... { con di- 
sprezzo ) E ttrase dinto , va vota lo càccavo 
de li fasule. 

Lib. E bba buono : mo vedimmo si cca mmiezo og- 
ge 0 dimane non se fa no viglietto; trase 
Ngiolè. ( entra nell' osteria ) 

Vin. {guardinga familiare e sottovoce) Ngiolè, 
tc fusse pigliato collera de chello che aggio 
ditto a ffrateto ? 

j4ng. Collera ! embè , e 1’ accordo nuosto qua è 
stato ? d’ abbattere a la capanna : quanno 
Moro s’ appiè jecano metlimmoce pe mmiezo 
e ffacimmo vede die '^nce ngiuriammo nuje 
pure ; appena se nué vanno, nciabbracciam* 
mo e basammo a la faccia lloro, e nce ju* 
rammo scmpe amicizia e ccarnalilà. 

Vin. Chesta è bera fortuna ; a ttrovarse doje com- 
pagne che s’accordano do penziere e sse 
volino bene comme a ddoje sore. « 

Ang. E fforte sa, a Ha Tararaore de nascuosto U’una 
co ir aula , e a pportarce li mmasciatelle... 

Vin. Senza paga nisciuno ^rano a le portapolla- 
siraiàrio. 
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j4iìg. Guè, semp’ accossi sà, fino a la morte. 

Fin. Già. 

Ang. Te jiiro compagna mia ca si non fosse pe 
ttc, da quanto tiempo sarria schiattata co 
sto càncaro de frate che ttengo. 

Fin. Uhi uh ! tu pe ttaoto poco vuò schiatta ? 
tieoemeote nfaccia a mme: io si magno ri- 
do, si dormo rido, si dico no sacco de mma- 
leparole a ffratemo, pure si accorre nce li 
ddfco ridenno : m’ aggio puosto ncapo de sta 
sempe allegramente. 

Ang. E cche allegramente ì comme se po sta al- 
legramente co sti duje cane corzei chisti 
lloco non ce vonno fa spassà , non ce Ton- 
no fa parlà co nniscitino ; particolarmente 
fraterno eh' è attaccato tanto a lo nteresse, 
e ddice ca perchè non s' è nzurato isso non 
bò fa mmarilà manco a mme. Io perzò me 
so appricata co D. Ciccio Pellecchiella ch’è 
bidoTo, tene 34 anne, è galantommo, e ssac- 
ciò pe ccierto che mme po dà no tuoz2o de 
pane. 

Fin. Si, ma io non c’è ddiibbio che ffaccio l’am- 
raore co lo compagno sujo D. Annibaie, ma 
che ssaccio ... mme pareuo duje sbattuiune. 

Ang. Ah ! Vicenzella, Vincenzè ; e ttu li vestite 
tiene mente ? l’ abeto non fa felòseco, se sole 
dicere ; tu siente o non siente comme chiac- 
chiacchiareano? D. Annibale è nnato addotto 
da cuorpo a la mamma soja ; D. Ciccio è 
▼vidovo, e ssimbè è n'ommo allegro e ppaz- 
ziariello, pure na buscia non le scappa ma- 
je; ha ditto ca mme sposa mo che guada- 
gna la lite de 30 milia ducate , e accossi 
ha dda essere. 

Fin. Chello ch’è ccerto, che mmo tanto isso 
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quantò D. Annibale teneno doje sciamoièrie 
lìcuollo che non hanno na pròbbeca. 

Ang. E lo stàrio , Vicenzelia mia , è lo stìirio : 
1’ uommene che tteneno li ccelevrella a ddop* 
pia sola accossi hanno vestute : comme li 
bidè spassià ? co no mozzóne de sicarro 
moiocca, no cappiello che non bà novecal- 
Ip , e appuntate sempe nz'i a ncanna. 

yin. E lo vero sa ; ma perchè vanno appuntate 
Dzì a ncanna? perché non "tenarranoo cam* 
misa ncuolio? 

Ang. Ah ! che ghiastetnma staje dicenno ! pe non 
Ta piglia friddo a la lelternmmeca che tte- 
neno ocuorpo.Non ce penzà, compagna mia, 
che nce simmo bone mmarcale ; e ppò da 
mi Trate mioste che nne potimmo sperà? 

Fin. E lo vero sa: vi, te nne dico una coppa 
coppa ; aggio ntiso annommenà tanto ato 
francese che ifa li juoche meccaneche a lo 
liatro de lo Ponno. 

Ang. Qua, chillo francese eh’ è pprieno? 

Fin. Prieno ! 

Ang. Già : rame dicellero che 11’ aula sera figliaje 
tre bacile d’ acqua co li pisce dioto , duje 
galledinnie , doje pàpere, e cquàtto galline. 

Fin. Uh che bella cosà! 

Ang. Dice che ffa tanta belle cose, a tira 1 Tante 
fa sparì 11' uommene. 

Fin. ( sorpre»a ) Uh nescia me ! e addò sta de 
casa ? 

Ang. E io cbe -ssaccio. 

Fin. Non bogiia lo Cielo e sse là farrìa a sto 
calè. 

Ang. Perchè ? 

Fin. Perchè quanno veneno li noammorate nuosle 
e pparlaoo de furacebio , Ile po sagU la 
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m'iDgria, nce li Ha sparì, e bona notte a 
zzicola. 


SCENA II. 

Nicola , indi Achille usciere. 

Nic. ( a Vino. ) Sò ? e pperchè non biene dinto 
a ccosere ? 

Fin. (con mentita rabbia) Steva dicenco a sta 
donna sbrìffia che se mparasse a pparlà 
n' anta vota. 

AV<?. Non c’ è abbesuogno che nce lo ddice tu , 
ca si sii Dcorreggibile non peozano a gghir- 
senne da cca miniezo... 

Ang. {fingendo eccessivo disprezzo ) Tu perchè 
nce n' avininio da ire, sentimmo. 

Fin. Ve Du’ ovile da ire, si, si; schiatta, schiat- 
ta , schiatta ! 

Ang. Crepa, crepa, crepai.. 

Fin. Sbotta, sbotta!.. 

A due Scià! sciù ! {entrano nelle rispettive abi- 
tazioni ) ^ 

Nic. Se so guastate li sanghe, e ffalla mbrtiodo fa. 

Ach. ( si conduce dal fondo premuroso ) BeH'om- 
mo, bell’ ò ? D. Ciccio PellecchielJa se la fa 
a sto cafè? 

Nic . Gnorsi , che II' avite da parla ? j 

Ach. Si , è n’ affare buono pe isso. 

Nic. ^on passa no quarto d’ora e lo vedile as- 
somraà. ( entra m caffè ) 

Ach. Va benone, io non lo canosco, m'aggio ac- 
certò buono chi è, e mme lo pizzeco: oh bouo- 
ra! isso è bidovo,è no strascina facenne.da jere 
tene lo preventivo pe24ducate,e lo creditore 
nce sta corrivo assaje e ha ditto ca mme riala 
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^ buono si priesto prìesto lo serro dinto a Io 
mastrillo. {via) 

SCENA III. 

Paola e Pulcinella indi Agnese. 

Pao. ( con un involto ) Mascolone mio , masco- 
ìone mio ! chella sciorte e ccomme noe sta 
portanno mpoppa, ne ? so arrevata finalmen- 
te a lo Dtiento mio. 

Pul. Ne, ife ! e ccb’è fatto de buono? 

Pao. Sè , na piccola fresella co ppepe e nzogna ! 
Nuje a n’ora primma de miezo juomo ad- 
dò avimmo da ire? 

Pul. A sposa! , 

Pao. Ne, sì PulHcenè... ( sottovoce e non ce fa- 
cimmo sentì ) co equa vestito jèvamo a stre- 
gnerce la granfa? io co li zuòccole e mma- 
neca ncammisa , e ttu co sto cammisciotto 
fatto a ccuorpo sciuòveto : che fiSura avria- 
mo fatto tutte duje ? poche scorze de limone 
e ppommadore iràcele avriamo avuto nfac- 
cia ! Yi ca nuje , facenno la primma com- 
parza co' tlutta pompa . agghiustammo no 
sacco de cose bone : abbagliammo la vista 
a lo vicenato , polimmo farce capì pe rric- 
che comme sempe hanno conghietiurato de 
me e ssorema , e accessi accommenzammo 
a ddà de mano a* na longa credenza... 

Pu/. Che ci assicura la dilatazione appetitorla per- 
chè si no sbaglio tutte duje, uno e mmiezo 
de vermicielle co li ppommadore, nce lo sba- 
ragliammo a mraarcia avanzata.^. 

Pao.' Non ne parla, Caio pe mmagnà ntanlo... 

Pul. Tu che bstje combinanno !.. io saccio cierte 
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P4>ro(lezze toje cbe se poono stampà. Na vota 
iste ncampagna , e ddoppo averle ioagaato 
inenesta, bollito, arrosto e ffritto, te scerup- 
paste no vacilo de maccarune fatto a ilazio* 
De de io llario de Io castielio ; e dietro se- 
poltura accordata all’ ultimo vermecieilo , 
menaste no paniello de pane dinto a lo bro- 
do che fu lo spavento e la fuga de tre pez- 
zieote aspiranti ai ri'sidui umidi della tavola. 

Pao. Ah, ab, ab ! ora si magno è ssigno de. bona 
salute. 

Pul. Sine, pappone mia , magna ca mme daje 
sempe piacere, la disfìeorta sulo è a bbedè 
comme s'ba dd’acquistà lo mmaguà!.. Dialo 
a sto fangotto che ace sta? 

Pao. Noa te fa sentì ; ohella stessa MenecbeUa 
cbe ajere mmè faceite avè in affitto li mo- 
bile de la casa ... 

Pul. E quanto pagaste? 

Pao. Pagaste ! quanto avraggio da paga : cioè 
avraggio da paga... 

Pul. Quanto avraje da truffa ,, aggio capilo. 

Può. Oh ! oh ! truffa no... vi... 

Pul. Teuiporeggià , campanià , scemià, e mmenà 
tutto a ffh squarta, aggio capilo. Sè , Me- 
necliella?.. 

Pao. S è ppigliato cura de mprestarme , co lo 
uteresse parlanuo, vi ... 

Pul. Già , siilo nc’ è scrupolo. 

Pao. De mprestarme no Jiello vestito pe mme e 
ssorema, guè ma guappo assaje; no lazzetto, 

' DO paro de sciucquaglie de perne e ba scor- 
renno ; e pporzi m’ ha dda portà na giac- 
chetta pe Ite. 

Pul. Giacchetta! ba dda essere sciammeria e sciam. 
meria a ddoppia vela : embè volimmo pax. 
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zia ? tu mme pare ohe te si nformata com* 
me so Doato io : màmmeina venneva lo pprom* 
mone pe la muscelia, e ppàtemo faceva It) 
polizza stivale , senza toccare poi i larghi 
congiunti , che... 

Pao. Ah, ah, ah !...Vattenne, buffonciello buffon- 
c’ù\.. sempe chelle pparole aggraziate s’ha 
dila fa scappa; telillo, percuoco, sceruppo 
a ddoppia crema de Paolella toja 1 ( 
aiandosi ) 

Pul. Paole, statie cojeta... Paolella, rispetta le mie 
pudicizie... Paolella ossia Paolona... 

Pao. Paolona... lo bì, mo nce sì ccaduto... 

Pul. No, no, Paolella, Paoluccia, Paoli... Ma sa 
che nc'è ; tu sì no poco passaluccia de cò-, 
vota, ecco perchè... 

Pao. No cchiù de sto ppoco ! Va, va, slatte buo- 
no pe la casa toja e io sto liona pe la casa 
mia. 

Pul. Perchè mo chesto? 

Pao. E ttu mo viene a rrifrellere cchello che te 
dicette io sè mise fa — vi ca io tenco quat- 
t’ixxe...vi, ca sorema Agnesa è ccbiù ppec- 
cerella — ... 

Pul. Chìà , chià , chià : non accommenzq mo a 
ffa la ceceronessa ; arricordale : nuje steva- 
mo a sservi tutte duje a cchillo signore fo- 
* rastiero che ITaceva li juoche de pre...de... 
pre... cornine se dice? 

Pao. De presulio? 

Put. No, de nnoglìe!.. De presti.. .ah sè, de pre- 
stìteco ; onne t'arricuOrde che ssempe che nce 
guardavamo coll’uocchie avevamo afforza 
da menà no sospiro , perchè natura ci fab- 
bricò r uno per l' altra. Pe non tirarla chiù 
a lluongo, no juorno mmefaeette primmo no 
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trascurzo tra me e mme, e pò rapportai al 
tuo rapporto ogni mio riflessivo aquidolto. 

Pao. Sè , c cche ddicislc tra te e tte, sentimmo. 

Put. Ora sta femmena me vo bene assaje, e ppro* 
va noe sia elicile ccriauzeile che mme fa... 
per esempio ; la riparazione a ttaute mie 
attentissime bestialità ; la refosta de li ggra- 
nelle per soccorrere le intempestive capez- 
zate del basso ventre ec. ec. mo mme la 
sposo e a cchello che nne vene vene ; è 
ggrannicella ? non mporta , ma è cchiatta , 
è pporposa, parpabile e risolvente. E quella 
porpa, in caso di lingua ammolata (secóndo 
r educazione vajassatòria ) quella porpa mi 
dà più sGzio a ppoterla scotolià da la ma- 
tina a la sera, perchè la mano afibnna e ttro- 
va tutta la sflziosità nel deposito dei pìzzichi, 
scetaguaglioni , fecozze , ed altri ammeni- 
coli scotolialorii. 

Pao. Ch’ aggio da fa ? tu mme spuse pe rame vat- 
tere da la raatinà a la sera !... 

Pul. lo {>azzeo,parpacchiona mia... io pazzeo,uuico 
oggetto delle mie abbondantissime miserie. 

^gn. ( nel presentarsi dalla strada ascolta l ui- 
timo accento di Pulcinella ) Unico oggetio 
de li mbroglie, unico oggetto de li ccofec- 
chie toje... mposlore, mpapucchiero che ssi. 

Pao. Corame I 

Pul. E cche ho dicere rao st’ asciuta in beraì a 
ppastarifredda ? 

Agn. Vò dicere che a sta bestia de screma la 
può dà a rrentènnere , vò dicere che ssi te 
sposa segnarrà la sentenzia de la sbentura 
soja pe itutta la vita. 

Pao. Mo mme vene na chèlleta ! parla Agnese , 
eh’ è stato ? eh’ è scopierto de sto mpesòne? 
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PtU. Tu Don te meoà sotto a li rrote, che ssempe 
antipatica mme sì stata ! non t’aggìo. voluto 
e non te voglio , no no e nno. 

^Agn. Sciò ! che te venga no cancaro I e io jeva 
appriesso a tte, io I poche setiglie e ccazune 
co li staffe vorriano n’ occhiatella de li mme* 
je...Vi Uà che scanofregio, vii.. 

Pul. Vattenne , vaitenne , nlipàtica nlipà 1 

'Agn. Brutto, brìi !.. 

Pul, Janara, janà!.. 

Agn. Scigno! ... smorfia! ... 

Entrambi. Sciù , sciò !... 

Pao. Ma bonora! pozzo sapè che ccancaro è stato? 

Agn. Gnorzì , cchiù ttardo s’ ha dda rompere la 
noce de lo cuollo a sposà co sta smoccona; 
che rroba è ? mme va facenno lo nnammo- 
ratiello ... lo rellicolo ... 

Pao. Lo n'nammoraiiello !... lo rellicolo !... ( tra- 
mortita ) Chiainmateme no nzagnatore. 

Pul. Io faccio Io rellicolo, lo nnammoratieilo!... 
a mme ! ;.. 

Agn, A tte si , a tte ; vi ca io so ssora a cche- 
, sta sa, e ogne ppasso che ddaje te lì'aggio 
da mesurà co lo chiummo e lo. compasso. 
Ne, mpesone, mpesò.,..li cchiacchere che sti- 
ve facenno stammatina coll' ovajola ... 

Pao. Ovajola !( c. ^. ) No nzagnatore! 

Pul. Aspetta non te nzagnà ancora : ne si Gnè, 
avite ntiso chello che ddiceva coU'ovajola? 

Agn. Gnernò , non avimmo ntiso , ma avimmo 
visto che Haciveve tanta signale co li ddeta 
e tanta movemiente co li spalle. ^ 

Pao. Signale de dete e spalle! ( c. 5. ) No nza- 
gnatore. 

Pul. Dàlie co Io nzagnatore, lassarne parlà o mo 
te nzagno io co no puuio nfronte. Vuj’ ante 
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ffemmene arapìte la lengaa e ffacite parla 
la vocca, senza sapè che pparole v’esceoo 
da lo naso. U affare coll* ovajola è a lluoa* 
go , dora da n* anno e ddurarrà nzì a che 
nno di noi due non viaggiarrà per le sol* 
terranee intofotatòrc. 

Pao. Dura da n* anno c ddurarrà ... 

I No niagnatore ! 

Pul. E ssiente a ccancaro. Avite a cconoscere, 
che ssempe che mme scontro co cheli’ ora* 
jola , aggio da essere scotoliato da li mma< 
ne soje. 

Vao, Scotoliato! 

Pul. Già , è na battana a vvitalizio. 

Pao. E ppercliè ? 

Pul. No momento. Signora Paola da che mm’baje 
aanosciuto , haje potuto vedè quanta indi- 
sposizione io ho avuto pe ddivcntà no mo- 
stro comm' era lo patrono mio che Daceva 
juoche de sparcziune e ddestnzza da meglio 
mmeglio. Óra io He jeva sempe appriesso 
comme a no c'acciotiìello pe mme mparà 
r arte de preslicatore. Na matina sto mio 
signore, passanno co II’ amice suoje pe la 
Chiazza de Montoliveto , che ppenzaje de 
fa ? s’ nbbieina a na sporto d’ ova che ste- 
va riterrà, senza che H’ovajoia H’avesse vi- 
sto perchè steva votata dall’ auta parte con- 
trattanno co n’aiito. Piglia n’uovo lo.rom- 
pe , e nn’ esce na .moneta d’ oro da dinto; 
nne piglia n’ auto e nn’ ascette no zecchi- 
no d’oro ; fa lo stesso co lo terzo e nn’a- 
scetie no vinte ... no vinte fràcete. 

Agn. No vinte franche.' 

Ai/. "Vinte franche ,■ vinte pagate . . . cómme se 
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dice se dice. Figurate io , pe cquàoto po* 
tette appizzà 11’ uocchie , vedette che noa 
era destrezza , ma 11’ ora erano affatturate e 
ttenevano lo banco ncuorpo. LI’ ovajola fe- 
nesce de contraità , e bedenno ll’ova rotte 
se li ffacette pagà da lo cavaliero che s’ al- 
lontanaje co 11’ amica suoje'. Io, marpione, 
cogliette sto bello momento pe m’arreccbi; 
m’ abbicino all’ ovajola , faccio lo patto e 
mm’ accatto ncrèddito tutta la sporta d’ora. 
Lesto , in’ assetto nterra , accommenzo a 
rrompere , e nne rompette 64. 

Pao. E cche itrovaste ? 

Pul. Scbitto a uno no pollecino. 

Jgn. Uh ! e ppò ? 

Pul. E ppò nce guardavamo io e ll’ovajola. L’o- 
rajola diceva — Ch’ è fatto ? — Aggio rutto 
11 ’ ora — E pperchè ? — Pe nce trovò li 
mmoneta d’oro — Tu s'i asciuto pazzo! e ppa- 
va mò — E lloco te voglio. ..Vi; mmagena- 
teve vuje stesse corame avette da ire a fieni 
la cosa : pe cchillo momento avette na zoo- 
coliàta , e mmo quanta vote rame trova , 
ntennènnola pe ggrazia, dà de mauo a rama- 
leparole di diversi autori. Vi, U’autojuor- 
no, da Montoiiveto nzi a lo Pennino, rame 
venette sempe appriesso dicennome mprope- 
rie, e pperzò io quànno la trovo faccio cunto 
de senti na zinfonia. 

Jgn. Agge pacienza , io non sapeva lutto che- 
8to : te nne cerco scusa , Pulìcenella mio. 

Pul. E cche ppacienza , senza badare, voi offen- 
dete a ttnnno la limpidezza delle mie mo- 
struosità: mo corame se risarcisce l’onore 
delle onorate sfacciataggini, del mio indi- 
viduo ? 
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Pao. ( vezzosa ) Se risarzesce co no vniòccolo 
de Paolella, se risarcesce co n'occhiczzullo 
a binlitrè ora e mmeza... Tciillo ... ceppo* 
iillo ... ciaociusiello ! 

^Agn. Puh ! [sputando per imipidezzn) no cebiù 
no cchìù ca mme se revota lo siommaco... 
Ah ! non c’ è ppeggio a Ledè na femmeoa 
anziana che se mmurila ! 

Pao, Che buò ? nn’ haje mmUlia ? nimarìtete tu 
pure e broccolèate coume te piace. 

S C E N A- IV. 

Liborio, e detti. 

hib. Nzomma belle ngliù , ogge ncc simmo a la 
festa è lovè ? la facile a la Due sta ca- 
, vallala ? 

Pul. La cavallàta ! ver’ uomo di calluta rilosofi* 
stola , che buò dicere co sta cavallàta ? 

Lib. Lo sposalizio vi , ntennimmola a llengua 
nosta. 

Pao. Sicuro , si Liborio mio ; cchiù ttardo jam- 
mo a sposa ; e sta sera pò , secunno di* 
celle a huje e a lo si Nicola lo cafeliiero, 
mm’ avite d’annorà co li ssore voste. 

Lib. No , no , pe mme venco sulo.-^ 

Agn. Percliè ? 

Lib. Nè a IBgliàte , e nnè a sposalizie io porto 
,a ssoi^ma ; è zitella e npn convene de ... 

Agn. Vattenne va non ce fa ridere; li zzetelle 
non hanno a li Bposaìizie ! 

Pul. E già mme capacela , perchè jenne la ze- 
tella a lo sposalizio Ile pò veni ncapo de 
mmaretarsé e ... già o rene o non bene a 
lo sposalìzio quanoo t’ ha dda fa tenè la 
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caoDela , sieote a mme , ca si io comm*a> 
stante smiccio pe ddoje, tu comm’ a ffrale, 
smicce pe cqualto. 

Lib. Frate da frale Pulecenè. 

Pul. E cca U frate per lo più rummaneno ncop- 
pa a la vocca de Io stommaco. 

Agn. ( a Pul. ) ( Noe ll’haje cantata, supierchio 
buono ! i , 

Pao. ( a Pul. ) Ora chillo vo fa comme dice isso, 
ha dda dà cuoio a quaccheduno ? Si Libò 
si la vuò portò , bene , sinò fa chello che 
buò a ppiacere lujo. 

Ltb. Non è ccbesto , io la tengo sempe chiusa; 
ecco ccà , essa voleva ire a bbedè li juo> 
che de Moozù Ffclippo a lo Fonno; e io pe 
non farla asci ... 

Pul. E lloco pure ne’ è la ragione ; mprimmese 
duje viglietlé stanno se carrine; nzecunno 
nce stanno li juoche de sparizione . . . ca* 

' pisce ? te ponno fa spari n’ oggetto da la 
casa senz' addonaretenne. 

Ltb. Nzomma tu mo mme li staie sommozzanno 
co ttutta ir amicizia... 

Pao. Ah , non te ne piglia ca chillo pa^zea; tu si 
mme vuò annorà co ssoreta bene , sinò vie* 
' ne sub ca sempe mme d^e piacere. Agnè, 
viene mme mesura 1’ abeto de lo sposalizio. 

Ltb. Ah ! avite fatto pure ll’abeto apposta, ebbivai 

Pao. Quaccbe ccentenarosi Libò, se jetta moncevò. 

Lib. Centenaro ! . * 

Pul. Già centenaro (senza li ddecine. ) 

Lib. Ebbiva ! amico mio a sto munno li ccose 
che se credona arremmediaté li ... 

Pao. Eh ! si Liborio mio , quanno non c' è ac* 
casione uno po fa mosta? a 1’ accorrenze 
si jèttano li n^iechizze.' 

/ 
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'Jgn. ( sottovoce ) (Pà : ?i ca co latte li rricchizze 
che staje jettaoQo , doppo sposate non le- 
nimmo che mmagnà.) 

Pao. ( Stalle zitta ciuccia I... vinne ppe mmo gran- 
nezza , ca appricsso accquistarraje... ) 

jign. (Scarsezza e ccomme si pproprio capezza!) 
( entrano ) 

Jdh, Ebbiva veramente I nzomma chi so li mmi- 
lale ? 

Pul. Tutta la prima nóbirtà. T* hajo da spassa co 
‘ ssolachianielle, saponare ec.: vi, 2A persone 
a ppassà sonco. 

Lib. E ccbe trattamente ? 

Pul, Stammatina, a lo retuorno de lo matrimmo* 
nio, na tavolella nfamiglia de no sè piatte. 

Lib. Se)e ? 

Rii. Già \... {trasè) (perchè 1' aule so ttatte ratte.) 
Stasera pe li* orchestra nciavimmo lo violi- 
no cecato e lo futifù.. Vino a bbezzeffio , ta- 
ralluoce , conGette , aacinetU , biscottine a 
ccofane, e fdfocagatte. 

Lib. Avite ncompenzata tutta sta rroba? 

Pul. Caspita, (tra sè) (Lo denaro non ce sta, ma 
larrobas’è ordinata.) Dimane pò se farrà la 
gran tavoliate. Perzòaccide chilio piecoro... 

Lib. Cioè cioè, nc’è dda dicere... 

Pul. Nc' è dda dicere ! comme mo ? avisse dato 
lo piecoro nuosto a ante pperzone ? 

lab. Goernò Jo piecoro sta cca: anze tè. {pren- 
de nel f osteria un agnello t e lo mostra 
con un segnale al collo) 

Pul, Sè, justo; è lo signale che nce mettettemo 
ncanna. 

Lib. Ma... capite?., vorriavedéprimmo la moneta. 

Pul. Libò , tu jastimme ? 

Lib, No, te dico addavero. lo non caccio na mol- 
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lica de pane da dialo a la poteca, si non sò 
primmo pavato. 

Pul. E cquanno è cchesto sì no puorco ! 

Lib. Sarragsjo puorco, ma moneta mme ctiiamma. 

Pul. Embè , Duje t’ avimmo pure mmitato ? 

Lib. Lo mmito e na cosa e lo nterease è a’ auto. 

Pul. E la parte toja non te la magna ? 

Lib. Non sento... moneta... 

Pul. ( minaecevole ) Libò , va accido lo pieeoro. ' 

Lib. Primmo denaro e ppò te servo. 

Pul. ( c. a. ) Libo , accide lo pieooro. . 

Lib. Primmo moneta. 

Pul,. Libò, va sturdescelo pieeoro 0 te sturdesco. 
co nu popagno. 

Lib. £ io so cciupco I tengo ciarle ccotogna sti* 
paté ... 

Pul. ( tra sè ) (E cchesta pura è rragione. ) Li- 
bò levammo li ppazzie, và accide lo pianoro. 

Lib. É ssuonno, primma li dettare, (mpiandosi) 

Pul. Ma cca se jètteaq li ecentenara. 

Lib. Embè, jetta pure, cioco pezze pe mme. 

Pul. Libò , si n' accide lo pieeoro te nne faccio 
pentì ! 

Lib. Se , me faje na mazziàta. 

Pul. 'Se donco no castico nuovo : te faccio trova 
dinto a la casciolella tra li premi, disgra* 
ziati de Moozù Ffelippo. 

Lib. Ah, ab, ah ! mme faje ridere : penza a ppa* 
Tarme nnante , sinò dimane te può arrem* 
mediò co ccarna de ciuccio, {viàheir osteria ) 

Pul. Prima credenza in fallimento ! aggio appau- 
ra ca sto matrimonio aprirà la strada a ddi* 
verse vigilie. ( mtra da Paola ) 
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SCÈNA IV. 

Annibale, Settimio e Pasquino. 

Po», Mille baci , mille baci, D. Annibaie mio. 

Set. Io son fuor di me , son fuor di me I 

Jnn. Basta , basta , non la fate spettacolosa. 

P(U. Non la fate spettacolosa I con ragione amico 
mio, con ragione benedico quei danari che 
mi bai fatto spendere, e m'accingo di bel nuo- 
vo a gustar domani lo stesso spettacolo. 

Set. S'i, ancb* io voglio rinnovellar l’idea. Che 
cosa sorprendente ! quel giuoco della mar- 
mitta! quello dei pesci nel vaso di cristallo... 

Pas. E quello del latt'e cafè ?.. ah 1 il latt’ e càfè 
e cosa inarrivabile. 

Set. Chiamate alla memoria Tuscita de’polli : che 
' destrezza, che sorprendevole destrezza! 

Pas. Quanto pagherei per esser prestigiatore ! Sa- 
rei capace di cedere una somma considere- 
vole per essere informato de’ giuochi, {resta 
parlando sottovoce con Settimio ) 

'Ann. ( tra sè ) ( Diamine ! io e Ciccio, il fratello 
di Settimio, siamo innamorati morti ed esau- 
sti di forze a segno di contrastar con la 
fame ; ho conoscenza superficiale della ma- 
gia bianca, per cui sarebbe mestieri pro- 
fittar di tale occasione, e con una somma • 
fra mani aprire un mezzo di sussistenza e 
giungere così alla meta del nostro desiderio. 
Sì all’opra. ) Signori miei, seriamente par* 

. landò , volete voi eternare il vostro none 
al pari di qualunque prestigiatore ? 

Pas. Tu scherzi ! 

'trì7ì. Io vi parlo da senno. 
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Set. Questo poi no. 

Pas. Questo poi sì , perchè trattandosi d’ esser 
nominato... 

'Ann. Nominato I la vostra fortuna è fra mani; con 
vistosi introiti si può diventar ricco a dis- 
misura. 

Set. Caro amico , per giungere a ciò .. . 

Pas. Ma che? temi d'azzardare una moneta? 

Set. Non già ; se volessi, anche ora potrei. ..ma... 

Pas. ( ad Ann. ) Quanto sarebbe... 

Ann. Eh! per l’ acquisto di macchine sorprenden- 
ti , pel compenso ad un meccanico istruito- 
re... che so io?., occorre qualche conside- 
revole somma. 

Pas. Io oggi appunto aspetto il colono con SOO 
ducati : ma facciamo presso a poco un con- 
ticello. 

Ann. Sì , air esecuzione. ( chiamano al di den- 
tro del caffè ) Vincenzella, compiacetevi di 
darci il calamaio. 

» Pas. E tre tazze di levante. 

Ann. Due , a me portate una veneziana con tre 
pagnotte. 

Pas. Tre pagnotte ! 

Ann. Perdonate ; questo è il solo difetto che mi 
padroneggia. 

Pas. Ma all’ ora di pranzo poi... 

Ann. Mi regolo discretamente ; sei piatti e frutta. 

Se'. E 14 sera restale incenalo ? 

Ann. AI contrario debbo ricorrere ad arrosti , ri- 
freddi , ed insalate cotte e crude. ( tra sè ) 
( Tulio falso per mancanza di peculio. ) 

Set. Divorar tanti pialli ! è infermità. 

Pas. É dichiaratissima /tfjna / 
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SCENA V. 

VlNCENZELLA, NICOLA, indi ClCClO. 

T>^ic. Caffè fresco, signori. 

Fin. Cioccolata c pagnoiiine a servirvi. ( posano 
V occorrente ) 

Ann. A favorirmi o cara I {le dice di furto) (Vin- 
ceozclia mia. ) 

Fin. {c.s.) (Ne nipesòl sì benuto accossì Uardo?) 

Ann. { Vistos' esigenze mi lianno occupato. ) 

( ognuno prende ciò che gli spelta ) 

( Comparisce Ciccio con un pezzetto di sigaro in 
bocca , e con abito piuttosto logoro ) 

Cic. {tra sè ) ( Mannaggia 11' arma de la famma 
die tteogo siammatioal ali ! non saccio addò 
aggio da ire a ddà fiiimo. Me uieUette a fifa 
r aromore co Ngiolella , juslo perchè esseo- 
. uo sora de no trattore, de tanto ntanto ni* a- 
vesse potuto soppontà lo spireto ma mme 
songo ncanoato, perchè me stipa sì, quaccho 
bota, no morzillo cannaruto, ma io aggio 
abbesuogno de morza c spietatissime morza. 
Dall’ anta sera non mangio cocenàto>e non 
SBccio comme fa ; non c’ è speranza de fa 
diebete, perchè fortiinatissimamenie ajere a- 
vette uo preventivo ! Annibaie, 1’ amico mio 
sta cebiù arzo de me.. .ah! che disperazione 
è... (osserva Vomico ad caffè ) uh ! lo vi -Uà. 
(si presenta) Signori miei rispettabili (dà di 
mano alle pagnotte e mangia avidamente ) 

Ann. Piano , Ciccio mio. 

Cic. Sm indisposto stammatina, non saccio chedèi 

Pas. E lo Bte.sso difeituccio di-D. Annibaie. 

Ann. [piano a Ciccio) ( Compagno! per carità, 
io sto digiuno da jeri. ) 
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Cic. ^ c.f. ) ( E io dall’ auta sera. ) 

yin. {a Ntc.) Vi che Ifamma che itene D. Ciccio. 

Nic. Ha dormuto scopierto sta notte. 

Cic. ( a Seti. ) Uh fraiiè, tu staje eoa, non t’a- 
veva connseiuto. 

Seti, [lo prende per mano, lo conduce in dispar- 
te^ e gli dice rabbiosamente e sottovoce) Ti 
ho sempre inculcato di non chiamarmi fra- 
tello in pubblico : rammenta lo stato tuo 
miserabile ed il mio luminoso ; rammenta 
che la tua porzione di beni venne barattata 
a causa d’ un inconsiderato matrimonio per 
cui tua moglie restò vittima ; rammenta che 
tuttora sei vedovo, disutile, che io ti ho soc- 
' corso finora ' 

Cic. E che mmo l’aggio da smèstere pe 20 pezze. 

Set, 20 pezze ! non mai, caro mio, non mai. 

Cic. {contrajfacendolo)Ì\BX&eva'^ve, caro miomai- 
sempre: verrò in casa e mi darete 20 pezze. 

Set. Non ardire di sperare, perchè ora ... 

Cic. Ora no , lo ssaccio che cchello chè ttiene 
ncuolio non arriva a sto prezzo. 

Set. Anzi : ecco questa è una borsa con dell’oro, 
in quest’ altra vi sono appunto le 20 piastre' 
che tu .domandi ; ( mostra gli oggetti ) ma 
io ho giurato, e giuro di non darti più un 
grano. 

Cic. Ne? ed io ho giurato, e giuro de volerle smè- 
stere , e mme 1* haje da dà perchè mme sì 
ifrate. 

Set. Oh ! speranza vana ! 

Cic. Lo bedarrimmo. 

Set. La vedremo , si la vedremo. ( si conduce al 
caffè) 

Pas. Avete dunque finito il vostro dialoghetto se- 
greto ? 
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Set. Sono qui, lutto vostro. 

Ann. Vincenzella, levale questa roba. ( ìndico io 
guantiera con le tazze ec. ) 

Pae. Segnate tutto a mio conto. 

IVie. Va bene. ( entra in caffè ) 

y^in. Qualunque cosa ebe ccoramannale, cca stam- 
mo a Bsepvirve. {entra) 

Pas. Grazie , bella creatura ! come cresce bene 
questa ragazza 1 quasi quasi la sposerei. 

Ann. Oh , oh ! non parmi età la vostra... 

Cic, Tu qua età e età : si parla per dire: te pa- 
re DO Pasquino Tataranghio, nato all’ epoca 
de’codini e calzoni franchi de gammoncelle... 

Pas.. T\o , no , io se volessi... {per alzarsi ) 

Cic. Assettate ve assettate ve , non è cosa per voi. 

Set, Ah , ah , ah ! 

Pas. {c. s.) Ma io... 

Cic. Assetlàieve, non ve n’incaricato, {lo spinge) 

Pas. Ora vedete !.. Ma che ? vi sembra sproposi- 
to ? ebbene osservate ; là in 'quell’ abituro, 
{indica la casa di Paola) dimora unaservoUa 
che... ah ! eccola, si cmoduce ora qui. 

Cic. Agnese? , . 

Pas. Già , Agnese ; se non fosse di quella condi- 
zione, io... 

Cic. Vuje che scorpione jate dicerfno ! Agnese e 
nel fiore, vuje site nelle ràdiche. 

SCENA VI. 

Agnese , indi Sòtero , Lorenzo e voci interne. 

Ayn. Si iwii perde» la capo sorenia dinto a sta 
jornata , ik'U la perde cchiù ! Slrigne lo cor- 
petto , ftllnsca la veste ...Ah! bene mio, e 
cquanta sofisticarie ! 
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Pas. ( a Ctc. ) Vuoi vedere se io tu’ inganno ? A» 
>gnese, ami di tenerci un poco di compagnia? 

j4gn. Quanl’annore pozzo ricevere. 

Pas. { a Cìc. ) Che? li sei persuaf^o ? 

Cic. De che ccosa ? de l’ annore che ho ricevere, 
non già di amare il fondatore de’coccodrilli. 

Ann. ( alzandosi ) Signori miei, il tempo si con- 
suma io ciarle e ... 

Pas. Avete ragione; ci siamo. 

Ann. ( sottovoce ) ( Ciccio attenzione. ) 

Cic. ( tra f è ) ( No echio ! appczzammo li rrec* 
chie. ) 

( Sòtero di dentro contrasta con Lorenzo ed ah 
tri che lo burlano ) 

Lor. Nè ? Don tal’ e là. . . 

Voci. Eh , eh , eh , eh ! 

Sòl. Grannisseme lazzarone , ca io ve scoffo I 

Lor. Lasciatelo stare , lei non s’ ingarzapelli. 

Pas. Ahi cv siamo adesso; si dà principio col 
mammalucco del mio pupillo. 

Sot. Lassa la sciammeria , lassa... 

Pas. ( alla gente cK è nelV interno ) Bifolchi ! la- 
sciatelo stare. 

Agn. ( ff. 5. ) Nè nè , e pperchè non ve cioncàte 
vuje mo ? {entra in difesa di Sòtero) 

Ann. Ma vedi il diavolo ! quante ioterroziooi giu- 
sto in questo momento! 

Sot. {c. s.) Non tirate , non tirate la sciammeria. 

Agn. Venite cca, non avite appaura. ( si rendono 
visibili ) 

Lor. Eh 1 eh ! D. Pranfelli ! 

Agn. Nè, Lorenzo, Lorè', e pperchè tu mo faje 
tanto lo farenella ? comme dice tu mo, ca io 
non te sciacco ? 

Zor. Tu perchè mme sciaccave... lèvate da miezo 
co sto sciaccà. 
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Jgn. Te sclacco, si, le sciacco! 

Lor,, Riograzia la sciorte clie ssì ffemmeoa , ca 
sino... 

Jgn. Valtenne dinto. ( spingendolo ) 

Lor. Tu lo ifaje nicole! aio meacsto e a ccbello 
che noe fece vene. ( la guarda minacce- 
vole ) 

Lib. (chiama daW interno dell' osteria) Lorenzo, 
frase cca. 

Jgn. E ttiene mente u’auto ppoco I 

Lor. Siè Gaè, tu mme vuò fa troppo la roasta e 
ccasalicchia... eppure te do la risposta. 

Jgn. £ ttrase dialo non ce fa vommecà. ( lo spin- 
ge villanamente ) 

Jnn. ( applicato a scrivere ) Zitti , diamine 1 

Pas. (a Sot.) Martiiifu maledetto ! ti ho detto sem- 
pre di non uscire di cusa...tò, preudii {lo 
bastona ) 

Sot. Ih ! ih ! [piange ) Voglio asci , voglio asci 
quanno mme pare e ppince. [ schiamazzando 
e fingendosi privo di senno ) 

Pas. Zitto. 

Sot. [gridando) Voglio asti; so ffatto gruosso... ‘ 
voglio asci , càiicaro ! me voglio nzurà , e 
voglio vesti a la moda; levanuome sta mar- 
mitta da capo... 

Jnn. ^ 

Seti. [ Zitto zitto! 

de., } 

Pas. ( minacciando) Va bene, a casa parleremo. 
Eccomi qua. i ad Jnn. ) 

Jgn. [sottovoce a Sòtero] Ma perchè ve cuffeano? 

Sot. Perchè ddiceno ca io so uo piczzo de zarnac- 
chiòne. Ecco cca , se parlava de li juoche 
de Monzù Ffelippo, e io pe ddicere che ll’a- 
veva visto , ancora me stanno culEanao. 
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Agn. E vuje 1* avite visto ? » . * 

Sot. Sicuro , r anta sera da dinto a na senca de 
DO parco : aggio visto li ppapere , li pie- 
Clune muorte che ppò risusciiajeno ; aggio 
visto li vase d’ acqua co li pisce ; aggio vi- 
sto cornine cammenava lo jocatore, accossi, 
accossi... 

Agn. Uh ! corame site aggraziato \ {tra sè) { Ep- 
pure si volesse ihe lo sposarria. ) 

Sot. {ira sè) (Quanto è aggraziata sta nasulella.) 

A/m. {a Pas.) Avete dunque capito? non piò che 
400 ducati occorrono provvisoriamente. 

Set. 400 ducati ! bah ! spendere sirail somma per 
una cosa, che. . .oli ! non sarei così sciocco! 

Pas. Che dite, io spenderei altrettanto sì può dire. 

Set. Per buttarli al vento ? 

Pas. No, per acquistar fama e fortuna : ma per- 
che ciò che fanno gli altri non posso fare 
aneli’ io ? 

A fin. Verissimo. 

Set. Chi ve ne assicura ? vi pare ! D. Annibale 
è conoscitor di giunchi ... ah! 

Ann. { sottovoce e rapidamente) (Ciccio, fingi di 
contrastar meco per invogliar vieppiù Pa- 
squino ; invitami ad una disputa.) {a Pas.) 
Signore io vi propongo un giocoliere che... 

Cìc. {ad Ann. ) Caro amico, tu. sì bello e ccaro, 
ma pe sta partita ntanto non te ne rentien- 
ne , e... . 

Ann. Che;.. che !.. Ardisci di cozzar meco sull’og- 
getto ! poter d’ Ariosto ! sono nell’ impegno 
e non la cedo neanche ad un’intera assem- 
blea letteraria. Aions! alla discussione scien- 
tifica. Che cos’ è magia ? 

Cic. { a Pas. ) Che Cos’ è magìa ? 

Pas. La magia è... (a Settimio) Che cos’è magìa? 
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Set. La magia è ...(o Sòtero) Che cos’ è ma- 
gia ? 

Sot. SecuoDO me la magia ha dda essere na co- 
cozza longa comme site vuje. Ah, ah , ah ! 

Ann. La magia è una miniera feconda che taluni 
uomini hanno per luogo tempo scavata , e 
scavano tuttora ai tempi nostri. 

Pas. Bene , benone ! 

Ann. Consultate , consultate gli scritti di Bacone 
da Verulamio. 

Sot. L’aggio consurtatp io cchiù de na vota. 

Ann. Che cosa ? 

Sut. Lo bancone de lo veroiàro: li bberòlc vanno 
a no rano la quartaròla... 

Ann. Zitto : leggete , leggete Agrippa. 

Ctc. Pe la trippa ntanto te nne pozzo dà ciinto io... 

Sot. E io che sso cciunco ! tra il’ auto quanno è 
cchella fresca va no carrino lo ruòtolo ; 
nce mieiie sai’ e ppepc... 

Pas. Zitti : qui si parla d’ Agrippa , stupidacci ! 

Ann. Scorrete Monsieur lulieù de Fontenelle. 

Sot. Non ne parlate.., pigliaje na sciuliàta a lì 
Fontanelle che... 

Cic. Staieve zitte , bonora ! 

Ann. Vi cito Trisraegisio , Zoroastro, Paracelso, 
Platone, Empedocle, Pitagora... 

Pas. Benone I 

Sot. Sè, benone 1 vuje site na màneca de ciucce! 

Set. Ma parlando della magia... 

Ann. A questo proposito vi dico che, vi sono di- 
verse branche. 

Sot. Sicuro : nc’è la banca de io moiionaro, chella 
de lo carnacottaro... 

Pas. Ti' do uno schiaffo se non otturi la bocca... 

Ann. Abbiamo 1’ oeromanzia , 1’ alectromanzìa , 
r aleuromanzìa , 1’ alomaozìa... 
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Sot. La loftomanzìa, la trastolomanzia ...oh ccoin- 
me se jastemma accuoncio ! 

Jnn. Io parlo a tulli con chiarissime pruove, ed 
ho il bene di dirvi, che niuflo è nel caso di 
dispular meco. 

Cìc. ( alterando la voce ) No , io so nel caso de 
sputà co tie e ccienio comm’ a Ile. 

Jnn. Voi siete un infelice!.. 

Ctc. Tu si no ciuccio!.. 

Jnn. Asino siete voi, e ve lo provo... 

Ciò. Che baje da provà, bestia , arcibestia! [Jin- 
gendo di azzuffarsi) 

Set ‘\ if frapponendosi yZìlìit zitti. 

SCÈNA VII. 

Pulcinella, Liborio, Nicola,. Paola, Angiolella, 
ViNCENZELLA e detti ; indi Achille usciere , e 
giovani di giustizia. 

Tutti. Ch’ è stato ? 

Set. ( ad Annibaie ) Parlate a bassa voce. 

Jnn. Caro amico , traiiandosi di scienza posso al- 
zar la voce con chicchessia. . i / 1 . i 

Jch. ( comparisce con i suoi giovani) ( Lcco o 
là , ( indica Ciccio ) me T hanno nzignato , 
mo che se scosta la genie, nuje nce 1 acchiap- 
pammo. ) 

Ann. {a Ciccio) (Bada che colui è forse I usciere 
che dovrà caiturarti. ) m - 

Cic. (Misericordia! è isso mpersonal nnanlo a Wgio- 
lella so arrestalo pe ddebeto!...ah! ssorte; si 
mrae riesce mo pago lo debito. ) Ebbene , 
( ad Annibaie ) tu dice d’ essere conoscitore 
de la partita; alò, io te nvito a no gioco si sì 
ommo, e qui proprio, qui in mezzo al pub- 
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blico , io Oli comprometto di far sparire mi 
oggetto e lo fo trovare in sacca d* un altro. 
Orsù , chi me da 20 pesze ? 

Lib. Ora io nne voglio vede lo ccostmtto. {entra) 
Cic. Andiamo , 20 pezze , badate all’ onor mio ; 

alia mia fama ; 20 pezze. • 

Lib. ( ritorna ) Ecco cca 20 pezze. ( gb'ele con- 
segna ) 

Cic. Qua signori , sotto gli occhi vostri. Queste 
20 pezze si passano ora nelle mani di uno 
sconosciuto: per esempio; a -voi signore, (ad 
Achille ) favorite. 

Àch. { sottovoce ) { In nome.. ) 

Cic. ( Zitto. ) Ecco 20 pezze , ( gliele numera di 
furto ) ( É tanto lo debito mio ? ) 

Ach. ( Sissignore. ) 

Cic. Le passo nelle vostre mani {c. s.) ( Dàteiue 
li ccarte. ) 

Ach. { Favorite. ) 

Cic. Sarebbe ora bolla o signori che dalle mani 
di questo galantuomo sparissero le 20 pezze 
e si trovassero nella saccocia di qualcuno 
di noi. {sottovoce ad Achille ) ( Jatevenoe. ) 
Ach. ( Conservatevi. ) ( via ) 

Cic. Ecco , guardate ; colui si allontana. Le 20 
pezze di già hanno fatto il passaggio ; os- 
servale fo sacca di questo signore, {indica 
Settimio ) e nella sua borsa troverete 20 
. .[ lo afferra per V abito ) 

Set. Come ! in sacca mia ! ( per svincolarsi ) 

Cic. Statie.., 

' Pas. Possibile 1 
Lib. Non pò essere! 

Cic. Non può essere ! ( gli toglie violentemente il 
danaro) Ecco 20 pezze; a voi, numeratele. 
( consegna la borsa a Liborio che numera il 
contante ) 
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Set. Ah briccone I io!... ' i 

Cic. Nuoaerate - il contante.' ( tenendolo sempre 
fermo ) 

Set, Ma... 

de. Numerate il contante. 

Lib. ( sorpreso ) Signori 4meje , so gghiuste 20 
pezze! 

Cic. Ecco fatto il gioco. 

Tutti. É braTO D. Ciccio, è bravo D. Ciccio ! 

Cic. Grazie, grazie. { s' inchina, tutti battono le 
mani., e Settimio via strepitando ) 


Fine deir atto primo. 
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ATTO SECONDO 


La stessa strada ; all* osteria di Liborio redesi preparato 
la caldaia per la Tendila de’ inaccberoBi , secondo si 
costuma fra la plebe. 


SCENA I. 

Paoli ed Agnese. 

Pao. {guardando con impazienza a dtiua) E bbi 
si assomma Monechella. 

Àgn. Ma io non capisco che booora slaje aspet» 
tanno ? è avuto la giacchetta pe Ppulice- 
nella... 

Pao. Sè 1 Pulicenella se mette la giacchetta! man- 
co si Io scanne ; chillo vò na sciammerla, lu 
soprabito , lo gilecco, e pporzì no cappiello 
smargiasso pe ddà soggezione a cquarcuno 
che nce volesse appretta. 

.^gn. E eco sti belle apparicchie pretennite ca io 
venesse vicino a buje mo che gghiate a spo- 
sà ! va,va,ca site jute mpazzia tanno de palla. 

Pao. Perchè ? die mmale nce sta ? 

^gn. Gomme, che ramale nce sta ! Pulicenella se 
veste co lo soprabito e eco lo cappiello smar- 
giasso I va trova che ffigura rehicola avrà 
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dda fa, e... DO, non mporta, non mporta, sore 
mia ; vuje jate a sposa e io resto p' aparà 
la casa. 

Vao. Li ssolete cose toje; sempe contraria a cchel* 
lo che ddico io. 

’Agn. Ma .. * 

Pao. Di chello che bonora vuò... resta , viene, je- 
sce , trase... non me ne mporta niente ; era 
sulò p* ave na compagnia , ma quanno tu 
faje cierte rrefressiune che te fanno veni H’ ac* 
qua ncaoDa , non me ne mporta niente. Vaco 
sola io e mmaritemo , e. la presenzia mia ab* 
basta a ffa rommani lo ppmbeco stordnto. 

( con cmsiego ) Te voglio fa abbedè co no 
riccioliflo cca , co no corpetto aggallonato , 
co la capo chiana de sciure e ffettncce, e eco 
' na carretta d’ oro ncuollo, che ifigùra spam- - 
panala che boglio fa : hanno da jetlà spu- 

tazzelle li giuvene pe sto piazzo de treutaseje; 
e li confiette ricce, li canDelUne, e bobbò, già 
me li ssente menà nfaccia a ccofena. 

j4gn. ( tra sè ) (Aggio appaura che te sentarraje 
torza de cappucce e ppommadore fràcete , an- 
te che cconhette !) Me, famme capi , e Mme- 
nechella t’ ha mprestaio mobile , vestite, oro, 
perne , senza nisciuno nteresse ? 

Pao. Senza nteresse ! nove ducatune l’ aggio prom> 
miso , e unno aegiento. 

Agn. Sè , e sti nove ducatune de che mmoneta nce 
li ddarraje? 

Pao. Chesto pò non saccio ancora si ha dda essere 
moneta corrente, o moneta che ancora ha dda 
principià a ccorrere. , 

Agn. Aggio appaura che sta moneta tenarrà la pi- 
lacra : non è ccorza ancora , e mmanco cor- 
rarfà. 
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Pao. ( sottovoce) We, Agnesa, Agnè : comme »’ ar* 
remediava sta faceuua ? Ma cierla riguità oce 
voleva , sì o no ? tutte quante tu' hanno ere* 
duta nzì a mmo pe ffemmeoa de denaro e 
pperzò aggio trovalo creddeto> comme porzì 
aggio pigliato Dcredenza tutta la rrobba pe 
fia lo festino sta sera. 

Jgn. Ne, sore mia, e cquanno se scoprarrà che Un 
non sì ffemmeoa de denaro , ma sì ffemmeoa 
de coppa... < 

Pag. Tanno esce mroiezo la femmena de mazza e 
echi ccbiìi nn’ ave se noe tene. Ma lassarne 
capì, uc'era sperauza de remmedià sta Iacea* 
na de qtiacche mmanera ? 

Agn, E uou è scuorno chillo de sentirte dicere — 
la sposa s' è bestuta co la rroba dell’ aute ! — 

Pao. Oh , oh ! Menechella pò non è dde ebesto : 

* Meoeciiella è ssegreta e noo dice li fatte 
mieje. 

Agn. Auh t matreramuonìe de li juorne d’ ogge ! 
oc’ era tutta sta necessità de ... 

Pao. Sere mia , so ffalta anticolella; no muorzo de 
marito nce voleva sì o no ?- • 

Agn. Non c’ è dubbio, ma no marito co na zechella 
de proverenzìa ; pon già no marito che dda 
lo primmo juorno te venarrà a ccercà la ma- 
renna. 

Pao. E iiu Pulicenella lo faje niente? saje ca ogge 
o dimane avrà da-riuscì no grano’ ommo! 
nientemeno cu echi trasarrà a sservi? cu lo jo- 
coliero accessi bravo che sfa facennd lì juo- 
che a lo triato riale. 

Agn. Sè; chillo pò parte pe fibra, e mmariteto?.. 

Pao. Va nzieme co isso. 

Agn. E ttu ? 

Pao. Nzieme co lloro ; aoze mo tome donCo a fia na 
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papalÌQa petscapo , aceommenzo a fTa la sei* . 
misciòi.e cquaDDQ serve la madama pe li juo* 
che de Monzìi Ffelippo , me comprometto io 
de pommaoi appesa pe 11’ aria. . - 

jign. A uso de sopressata !.. Paola Pà f.. 

Pao. La vi ccà , assomma Meoechella. 

SCENA II.. - >; 

MfiNicHBLLA, un giovane con cesta e detti, 

Men. Paola , tè gioja mia : eoa sta l’abeto pe mma* 
ritato. . , 

Pao. Ebbiva , ebbiva ì quanto sì scompita : io me 
vaco a bestì, Menecbè lo silenzio sa te prego: 
non dì che la rroba nce V è mprestata. 

Men. Marame! sìmmo fatte piccerelle ! va va te vie* 
8te ; ne , quanto poirajc tricà p’ asci vestuta? 
Pao. N’ aula mez’ ora e ssimmo leste. 

Men. Mo mme ttrattengo da la commara , io te vo- 
gtio vedè da sposa. 

Pao. Sine sine Meoechella mia, te. voglio fa rom* 
mani ncantàta. ( entra in casa ) 

Men. Essi, Ghesa mia ; senza chili’ abile che 11’ ag- 
gio portato che ffiura avriano fatto ? Quanno 
se po ffa oa carità a sto muono. 
j4gn. Na carità ! mme pare che ssonema t’ha prom* 
miso nove ducate... 

' Men. (con disprezzo ) Sicuro ! nove ducatei gras* 
so sto gailodionio ! e se cchiamma moneta 
chesta ? 90 ducate nciavriano voluto. 

Àgn. 90 ! avite ragione ; lo vestito è de brillante , 
e li mobile so d’oro nfuso! Ah-1 Meoechella 
Meoechè , e non di cchiu bestialità I 
Men. lo mo , si non fusse tu , sa quanta mmalepa* 

^ ' iole te dieiarria ? 
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E io pò teaco la ieagua attaccàta comm* a 
ccapecQoIlo 1 vattenoe ooo ce fa vommecà l 

Mm. Vatteboe tu , riccapelòna mia. 

Agn, Jescejè , ausorara ausurà I 

Men, Mo sa quanto nce mettarria, e mme jarxìa a 
ppiglià n’ aula vota la rroba. , 

Agn. E no lo ITaje: vi che ssorta de parlai {contraf- 
faccendola) — nce vonno 90 ducale. 

Men. Già 90. 

Agn. Co 90 ducale , avrisse avuto da caccià tutta 
la rroba dell’arma .. 

JHen. De màmmeta , de pàteto. .. 

Agn. E dde tutta la razza toja, presente passata e 
{futura. 

Men. VI corame s’ è scaonalizzata ! accossì site 
sprènnota!.. perchè non dote la rroba vosta 
pe ssenza oleate. 

Agn. lo non teoco che ddà , ma si lo ttenesse ncia« 
varria scrupolo de pigliarmc lo nteresse , ca* 
pisce ? 

Men. Ne ? e io non sapeva che sleva cootrattanno 
co la principessa Sciosciamosche. 

• Agn. E la principessa Sciosciamosche te dice , ca 
si Don parie a ddovere , te scioscia uo mu- 
schigliooe Dcoppa a lo naso, {indica di darle 
un pugtìo ) 

Men. Terigoisso !1 e io pò so ccionca ? 

Agn. ( minacciando ) Piccerè , valtenne và , non 
t’ avesse da pagò pe nuova. 

Men. ( burlandola ) Oh ! oh 1 stutàteve la pippa ca 
lo fummo è ttroppo! non c’è che ddicere : non 
c’è ppezzeotaria senza superbia I 

Pao. '■ ( <uà di dentro ) Vuje la fenile o no ? 

Men. { dirigendole la risposta ) Si Pà , tiene na 
sora bastantemente... mo sa che ddiceva ! 

Agn. ( risolulissima ) Ora Menechè , co ttutta la 
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carnalità , io tenco golio de te fa na scotolia* 
ta : a ccbe ora staje cooraioda ? 

lUen. Dioto a la controra , nc’ è ssilenzio. 

jign^ Mosca : dinto a la controra nce vedimmo. 

Men. E bba bene : a razia. { licenziandosi da 
brava ) ■ ^ 

jdgn. A protezione, {via Meneca)'Y\ cbe sciorla 
d’ ausnrara ! — lo Ifaccio pe ccarità ì 

SCENA III. 

Pulcinella e detta. * - 

Pul. {premuroso) Gnesa Gnè, nce simmo, è lovè? 

Agn. Fa priesto , ca rao romo v’ avite da rompere 
li ggamme. ‘ 

Pul. Altrettanto, con doppia felicità. Gnè, non saje? 
sta sera tra li mmitate , chi veneno-? D. An- 
nibaie , D. Ciccio , D. Pasquino , e D. Set- 
tÌDgolo. 

Agn. { riprendendolo ) Settimmolo. Uh ! sti scior- 
te de galantuommene ! è ccbe Ile daje pe 
ccomplimente ? 

Pul. So gghiuto da cbillo cbe ffa la sorbetta a no 
rano la giarra , e 11’ aggio ordinato 30 giarre 
de no toroese 11’ una. 

Agn. Eh 1 non pazzià : ma cbe bbeneno a ffa sti si- 
gnure ? 

Pul. Veneno pe lo sposalizio mio : anze , che ssac- 
ciò... hanno ditto che ddinto a na cammera 
Tosta nc’ è na cataratta : vonno fa cierte juo- 
che... 

Agn. Vi vi 1 embè : co sti signure haje mmitate pu- . 
re lo solacbianiello, lo fornaro, lo saponaro... 

Pul. Te pare ? so gghiuto a spontarle. 

Agn. E ccomm’ haje ditto ? 
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Al/.' C d bella maniera ir aggio ditto belli fìgliù 
non beoite stasera ca sino vepiglioaccauce— 
. e lloro a verità m’ hanno ringrazialo de vero 
core: uno m’ha abbialo Io bancariello, e n’au« 
to me eleva ncofananno dinto a no cuòfeno. 

'Jgn. {fuori di «è ) Io veco assento cose nove ! 
va , và te vieste eh’ è bbeouto lo soprabito 
pe Ite. 

Pul. Uh ! tu addavero dice ? e ccomme avite fatto 
p’ averlo ? faorze quacebe gghiiioco de de- 
strezza ? ( indica con la mano /’ atto di ru- 
bare) 

'Agn. Lo discenzo che T afferra I s* è affittato. 

Pul. Uh ! che bella cosa ! pò uce lo vennimmo è lo- 
ve , Ggnè ? 

Ang. Nce lo vennimmo 1 sè ? vene chella che II’ ave 

' affìttalo... 

Pul. E se nce- dice che lo soprabeto ha fenato T af- 
fìtto , ed è asoitilo de casa. 

Ang. Trase , irnse d nlo non di chiù scresuòbie. 

( entra in casa ) 

Pul. Uhe bella cosa ! non vi è stalo da che son 
morto al mondo, non vi è stato un giorno più 
disastroso e contento di questo per me ! Vi che 
' se vede l No Pulicenella scojelàto , no Pulice- 
cenella nzornto , no Pulicenella padre... pa- 
dre ! è cquanto se dice sa ! va trova che belle 
figli mostruosi hanno da nascere ! per la gioia 
sento itihitarmi la cascia e ccontracnscìa ! Di- 
, mane senza perdere tiempo, voglio ire a ppar- 
. là co Io primino ferracavalle per gli -studi che 
si convengono ai miei nascituri rampolli ; ac- 
ciò avendo le dovute pariicipazioni possano 
crescere qual volumi scatasciati , e quindi far 
le più svergognale figure nella sociviià.(e«/ra) 
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S C E N A IV. 

Ciccio, indi Angioli:lla. 

Cic. Ah , ah , ah ! sè , e cca ta Io Tuò persuadè? 
uh frate mio , haje voglia de dicere a D. Pas> 
quiao che li vinte pe^ze erano li ssoje : chillo 
ciuccio s’ ha mmoccato veramente ca io ag^o 
fatto lo juoco e s'è ncanàto pe fforza co 1). 
Annibale eh' è studioso in capillis , co mme 
, che dice che sso manipolatore di destrezza , e 
eco quacchedunauto , de volè aprì na società 
prestigieoiosa Sorte , mo se vede si mme 
faje ringrazia de vero core Monzù Ffelippo ; 
pe mmo chesto è ccerto che pe ccausa soja ag- 
gio sparagnato de ire a la Concordia > np* 
priesso vedimino chenne succede. 

Ang. { comparisce dall’ osteria , al sommo guar- 
dinga per non essere sorpresa dal fratello ) 
D. Ciccì?.. 

Cic. Ngiolelia mia. [contemplandone le fattezze ) 
( Vi che cquaglia settembrina 1 e ccresce da 
meglio mmeglio :d’ altezza è esaurita ; mo ac* 
commenza lo ncasciamiento de groppe, e 1’ a- 
mazzoné è ddichiaratae bbona !} Ciie rroba è? 
staje tutta sospetta. « 

Ang. Sto bbedenno si fraterno esce; non boglia Io 
Cielo, sarria capace de pigliarme co io leghe- 
naturo.- • 

Cic. Laghenatùro I e io non ce sto? co ddoje detella 
lo scannarozzp... N gioii, tu. ancora m'haje 
d’ accommincià a adduca , si sapisse che ccia- 
cella che ssonco ! 

Ang, Sentite mo chello che v’ aggio da dicere, per- 
chè vaco de pressa. Cca che se fa? vuje mme 
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dicìsteve che state guadagoaDDo la lite de 30 
milia ducale... 

Vte. { tra sè) (Arrassosia ! manco co lo peoElero : 
e cchesta scmpe sbarca co Id lite ! ) Embè , e 
oche buò dicere ? 

A celie state ? 

Ctc. A la coDtumacia;sì non se passa a la Corte cri* 
minale non te pozzo dà na decisiva risposta. 

j4ng. Corte criminale! 

Ctc. Già , perchè nciavarrimmo da piglià a mmaz* 
zate io e Tavverzario. Sto signore tene la lite 
co mme de 30 mila ducale, ed olire che s’ha 
vennuta de furacchio la rroba, ha fatto porzi 
60 milia ducale de debiti. 

j4ng. Uh ! e giiadagnanno viijc la lite ? 

Ctc. Aggio d’ aspetta primmo che ppaga li dìebele 
che ffericsccno a lo 1897, e ppò accommenzo 
a esigere io. 

.Ang. No cfhiù ! e viije mo quant’ anno lenite? 

C/c. S2 e stainmo a lo cinquantuno , quanno vene 
lo 97, tenarraggio 78 anoe. 

'^ng. E dde 78 anne accomminciatea esigere! e 
io pò ? 

Ctc. T’ assicure na bona vccchiaja , e tte ncaparre 
na felice morte. 

^ng. Bene mio ! m’ è sciso no nnòzzolo ncanna ! e 
ccomme faccio? io ve voglio bène co ttutto 
, lo core. * 

C/c. Embè , e celie ddiffìcortà nc’ è ? 

^ng. Ma voje mo che v’ abbuscate ? 

Ctc. Tu che ime volte ! io da la roatina a la sera 
abbusco sempe ; ma tu che ddote tiene? 

Ang. Sentite ; tanto io che Vicenzella la compa- 
gna mia , lenimmo assaje e non lenimmo 
niente. 

Ctc. Sarebbe a dire ? 
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’Jgn, Li frate Duoste stanno buone, e no 600 du* 
cale pedono da fora a lo corredo nce li pon* 
. DO dà ; ma li mpise non nce vonno fa pra* 
ticà co nnisciuDo , nce tenenp sen>pe cbiu> 
se juslo pe ... 

Lib. ( dal di dentro ) J>fgioIella , Ngiolella , ad< 
dò slaje ? 

Ang, Fraterno! scappa, {frettolosamen- 

te entra nell' osteria ) 

Cic. Ab! Dzomma no 600 ducale pedòno nce 
stanno ; e sarr'iano 1200 che stanno oca» 
scia ; qou ce sarrìa male. Io e Annibaie 
. farcimmo una famiglia, 600 nce li s6ziam- 
mo , e 600 potriamo apri qualche smercio 
in grande, di fiammiferi, .o pure no vistoso 
spaccio de pczzettelle pe li stivali , palle* 
chi , e lumini da notte. Basta, pe mmo ve* 
dimmo a oche fenesce la storia de D. Pa* 
.squino co Annibale. 

? 

SCENA V. 

SÒTERO, indi Agnese e detto. 

Sòt, ( tra sè) Sè ; tu mme chiude da dinto , e 
V. io scravacco la loggia. Oh! sparitore de 
li 20 pezze , addio. 

Cic. Oh! piezzo de cocozza longa imbonita ! ad* 
dio. 

Sòt. A pproposito : io v’ aveva da fa na mma* 
sciata ... 

Cic. Che mmasciata? 

Sòt. { sempre imitando il carattere di stolto ) 

. Lo tutore nun’ ha chiuso da dinto c mm’Jia 
ditto ... m’ ha dillo ... sapile che mm’ ha 
dillo ? 
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Cic. Ha ditto ca si na pasteoaca. 

Sòl. Chesto !o ssaccio ... ma , la mmasciala ... 
gè : ha ditto ca la farmacia de lo Galluc* 
ciò sta Uà. 

Cie. E addò ha dda sta ? 

Sòt. Dice che la farmacia sta Ila!. .e noaie starn* 
mo cca. 

Cic. E isso se trova Uà !.. tu si ommo o si cerne* 
ciò ? 

Sòt. Me rimetto a la consideraziooe vesta. 

Cic. E accossi? 

Sòt. Aspetta , aspetta : mo m' arrioordo ; ha ditto 
ca isso e D. Annibaie stanno chiacchiarìan* 
no co lo gaiUiccio ... 

Cic. Co lo galiuccio ! 

Sòt. No , DO , lo galluccio sta chìacchiarianno 
co la farmacia. 

Ctc. Uh pesta ! 

Sòt. La farmacia sta parlanuo co lo tutore ... 

Cic. Lo tutore e D. Annibale stanno dinlo a la 
farmacia ? 

Sòt. Ah ! se , se ... 

Cic. E celie bonora fanno ? 

Sòt. Aspettano) aspettano... 

Cic. Fuorze a D. Ciccio Pellecchiella ? 

Sót. Chisto è isso ; io ve 11’ aggio ditto da tre 
ore e buje non capite. 

Cic. E ragione tu , e io àggio tuorto : mo pro- 
prio li baco a Urovà. 

Sòt. No momento ; e vuje comme ve chiammate? 

Cic. Ciccio. 

Sòt. Lo ssaccio , ma lo casato ? 

Cic. Pellecchiella. 

Sòt. Ah ! vuje site Pellecchiella ! e buje jate 
càrnmenanno pe Nnapole co sta sciorta de 
cognomme !.. PellccchieHa t., ah , ah , ah ! 
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( beffandolo ) D. Ciccio Pellecchiè, ve rac- 
còmaano sto passabrodo che iténìte ncapo. 
( indicando il logoro cappello ) 

Cìc. E bbà a mmaiora. * ' ' 

Sòl. D. Cì , ni’ hanno ditto ca lenite na bruita 
famma , è ove ? 

Cìc. E non te vuó Sta zitto ? 

Sòl. Diceno che tienile la lòpa , e cquanno ma- 
gnate , ve scioglile Io delillo prccerillo de 
lo pedc, e accosì no quatto rotola de scule 
c mmagna ve li gghieitute dinto a lo mà- 
ceno , è.ovè ? ' 

£'*ÌÉ?.^Non dicenno mancamento de te... Oh! mac- 
Caro , ( beffandolo ) io credo che lo tuto- 
re' itijo t' ha puoslo a ccocozza e bbrenna* 
Oh ! oh ! ( via ) 

Sòl.. Vi comm’ è ccorluso co chella sciamme- 
riona nciiollo ! Uh! la vi- cca Agnesa , se 
. no’ esce da la casa soja ; sta gioveoe me 
piace assaje , ncoscienzia che 'me la spo* 
sarria. 

'./dgn. (parlando al di dehfro) Tu si ppazzo Pu- 
licenè, perchè vuò fa affaccia la gente ! mo 
che ssite vestute, ascitevenne tutte dnje zitte 
zitte , e gghialevenne a sposà. (recandosi 
sul davanti) Che omuaoj che ommo ! fa- 
natcco pe ffa sempe chiasso ! 

Sòl. §iè Gnè , ve so schiavoltiello. 

Agn. Uh ! D. Sòtero nggrazziato ! 

Sòl. Ove I aggraziato ! sconquassato , scombus- 
solato , smeozùlp , avite da dicere. 

Agn. Perchè ? 

Sòl. Perchè tutte quante accosì rame diceno. — 
Lii vi lloco , lo vi» rao passa lo turzomà- 
fero - cierte bote me chiammanb Pane e 
Ccasillo , cierte aule bote me mettono li ssi- 
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]ocbe nfaccia a la coda de la •oiammeria. 
^AgtL E ss'i tutte ve cbìammano acctml , lo ve 
chiammo bello gioveae r ( tra } ( po- 
vero figlio è no poco scemolillo , e ppen& 
lo coffeaoo da oieglio a mmegUo. ) 

Sòt. Cbedè ? che ccosa avite co Pulioepella ? . 
Jgn. Gnorzì , mo ha dda ire a aposà co ssore- 
ma ; che rroba è ? vò dà P avvito a ialle 
quante che s’ aftacciaslleno. 

SÒL vi t vt , a sposa , é lovè P aah ! ionie so 
sonnato stanotte no suonno che ha pròpete 
a cciammiello. 

Affa. Ne , ne , e che ve site tonnato ? . 

SÒL Oh che bello suoòno ! pròpete mt^ateco vi. 

. Me so ssunnato che cbesta era na strafa. 
'Agn. E già , na strada è. 

SÒL E cche la casa vosta steva irfaccia a Io muro. 
Agn. Pe 11’ aria non poteva sta. .(a*n #dJ (Com- 
m’ è ccoriusol e ppur* è bero si mme vo- 
lesse, mme lo sposarrìa: già noncejettar- 
ria ir uosso a lo cane , perchà esstooo pu^ 

, pillo ha dda tenè, rroba. ) 

SÒL { tra #d ) '( Parla Sola , e mme sqnatral ) 

Sè , appriesso : stivevo cca flòra e ... 

SÒL E ppare chebuje faciveve ramnaoré cosset- 
te perzune. . . 

Agn. No cchiìi ! chesto non po essere penehè io 
sempe a uno portarria ammore. 

SÒL Sentite : io pare che sleva a cchtllò peàe- 
. liello vicino a lo cafè, e tteneva mente spe- 
' , rito sperino. Quanto lult’ assieme sii sette 
perzune hanno cantalo sell’arie amroirose, 
e ppò pe gelosia se so ppigliate a mmaz- 
•nr*f V ® hanno scassato li cdiitarre neapo. 

j vn?'’ Pare che buje ve. site puoslo pe mmiezo , 
^.a.Yite spariuto l'appicceco; ie ppò atiledit- 
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to — sigQure mieje Tuje pecche v’ appicce» 
eate ? — hanno rispuosto lloro — pe Ite A- 
gncse bella , o tre iella rosecarella ! — Ah ! 
pe mme , e cquanno è cchesto io a uno 
" m’ aggio" da sposà no a ssette ; e pperzò 
mo dico mprùbbeco lo sentemiento mio. Pa- 
re che buje avite lassato a udite , e ssite, 
corza...ah ah ah ! me'piglio seuorno de ve 
Ip ddìcere. 

Agn. Io che ... addò so ccorza? jate dicenno... 

Sòt. Vnje avite lassato a tlutte e ... jatevenne., 
mme facile fa russo russo! 

Agn. Jate dicenno , addò so ccorza ? 

Sòt. E . . . ssite corza addo me , mm’ avite pi < 
glìato pe la mano , avite ditto a ttulte— io 
cbisto voglio— e ddoppo siramojute a sposà. 

Agn. ( tra sé ) ( Bella ! io scemo m’ ha menata 
la cagliòsa I ) Appriesso. 

Sòl. Po mme sò scelato. 

Agn. E IP auto rieslo de lo siionno me Paggio 
fatto io. Pare che sdimmo jute a sposà; ma 
lo tutore vuosto ha fatto trova n’ aula sposa 
nobile e ssignorina; e buje lesto, avite las- 
sata a mme che ssò na pezzenta , e y' avite 
pigliato a òchdla. 

Sòt. Sè ! vuje che ddicite... io era capace de... 
jatevenne jà... 

Agn. Ma fncimmo caso che non fosse suonno , 
vuje cornine ve regolarrisspve ? 

Sòt. Si non fosse suonno ! lo holesse io Cielo ! 
perchè quanno io me so scetato, me so ppuo- 
sio a cchiagnere penzanno eh' è stato suon- 
no, e dda tanno me site rummàsa... me pi- 
glio seuorno I. me site rummàsa schiaffata e 
rrebbattuta dinto a lo ufix fi... [piangendo) 
ma io so no smocco , so bruito, so cciuc- 
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cio , cojTirae voglio preteimere,.. Ah ! ah ! 
tutte me cofleano, so ffatto gruosso, tne vo- 
glio nzurà, e nnisciuno me po vede... Ah ! 
ah !.. non me pozzo dà pace . Bon me pozzo 
dà pace... 

Ajn. ( tra sè ) Uh ! mme fa spàrtere Io core I 
venite cca, zitto ... zitto ... non v’ollleggile. 

( carezzatrdolo ) 

Sòt. Uh che bella cosa! [inebriandosi] dimane 
voglio cliiagnere u’ anta vota. 

Àgn. Viije veramente me volito bene? 

Sòt. Gnorsi. 

Jgn. Ma co ttiilfo Io core. 

Sòt. Lo core , la ciiratella, Io fegato, la stiglio^ 
la , e tutto lo cambanaro. 

Agn. E ssi io te dicesse, [con tutta grazia) Nin- 
no raio,.4gnose spànteca pe 11’ nocchie liioje! 

Sòl. Uh! quanto site aggraziata!.. 

Agn. Ma... ma., nc’ è cchillo ma, che lo tutore 
pò ve persuade, vuje lassate a mtec e ppì- 
gliate' u' aula. ' . 

Sol. None , none ; tu mme vuo bene veramente 
de coré ? 

Agn. Si. 

Sòt. E io pure^. . a pproposeto : e ccomme facim- 
mo pe cenrapà ? 

Agn. Perchè ? . 

Sòt, Facimìuo Io caso ca lo tutore s’ avesse pi- 
gliato tutto , e io tenesse poco e uuiente ? 

Agn. Non me ne mpprtarria. Solamente a tte vor- 
ria bene ; (iiianuo avvia a tte pe mmarito, 
non ce Siiiria iia l'emraena cebiù ccontenta 
de me. . - ’ 

Sòt. ( trala.^iia >7ì un punto il carattere dì fa- 
tuo e lo dice sotto voce e con tutto interesse) 
Embè, già che ssiinmo arrevaio à sto pas- 
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80 , ino faccio succedere na trasformazione 
Feleppiana. Lasso là spoglia de scemo, e 
e ppiglio chella d’ astuto. 

( con eccessiva sorpresa ) Cornine ! * 

Sòl. Agnese mia , sìenterae , ncbiocca e ppenza 
ad esserme fedele. Io so stato figlio a no 
’ gran casadduogllo.' Paterno a mmorte soja 

, „ me lassaie sto 0. Pasquino pe itutore : io 

“ teneva 10 anue e non poteva capì maje che 

ssignifìcava amministrazione de rrobe ; lo 

fatto sta che quanho so stato strappatiello, 
vi, de no 16 17 anne, no servitore de casa 
mme facette. capi che sto D. PasaOino’ ave- 
va fatto no mbruoglio de fa' mmatora ncop ~ 
pa a ttutte li rrobe meje;' ib trascttte nso- 
spetto , e no juorno pe ccercà cunto de 
na somma, avette na battala da sto mpiso 
^che non me la pozzo scordà cchiu. Che 
ffaccio ? da chiHo momento cagno caratte- 
re, e flaccio credere che (tanto de li mmaz- 
zaie ncapo era rummaso storduto, e ppoco 
conchiiideva. ‘ 

A$n. Vedile, vedile !.. e pperchè facisteve chesto? 

Sòt. P' avè io campo de sta presente a ttutte li 
discurze , perche credennome scemo non 
s' è guardato co ttanta severità de la per- 
sona mia : me so ccontentato de vesti corn- 
ine voleva isso , de fa tutto chello che ha 
ordinato , e nfi a st'età de 28 ance, aggio 
cammenato semp’ accossi ; ma in sostanza 
io so ddritto, astuto, saccio leggere, scrivie- 
re, saccio lo fatto mio , e ppozzo dà cuoio 
a tiutte de li taleote mieje. 

'Agn- Ma non potiveve confidarve...'. 

Sòt. A echi ‘/'senza pariente , senza niscluno... 

mm’avria confidato a no strànio e ssarria 

* 
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slato traduto. Uaa speranza mm’ ha gui> 
dato ; chella d* acchiapparme na gran som* 
ma dioto a li mmaDe , ffuiremmenne da la 
casa , e gghicuàreme dioto a li bbraccia 
de d’ avvocato. Ogge è beouta la palla nfac- 
cia a lo Diierco; a mmomeote ^ mmomente 
s’ aspetta uo colono de li mieje co db buo- 
no butto, me 1’ aggranfo e... 

{affettuosa ) E d’ accordo co echi ha ac- 
cettalo li ppene veste darrimmo fuoco al- 
r erva verde. Sòtero bello mio, penza che 
te 81 ccooGdalo co Àgnesa toja sa... 

Sài. E Agnese non m' ha dda ncaonà , ca sino 
faccio n' acciso e no mpiso. . . 

Àgn. Non ce penzà pe cchesto. 

SCENA VI. 

Pasquino , Annibale , Ciccio y’ e. detti. 

Pas. { dal di dentro) Venite venite con me. 

Sò'. Lo tutóre! attaccate a lo partito; {menti- 
sce il primiero carattere distolto) Sì Gnesa 
mia, che ppuozze campa quanto campa la 
montagna de Somma ! e ssienleme pe cca- 
rilà. 

Pas. { ossertandóli ) Come ! Sòtero fuori di ca- 
sa 1 ( restarlo in fondo ) 

Cic. Bomprode ! - ' 

Ann. Il babbeo principia a sTrontarsi... 

Agn. Vuje che ddicile ne... 

Sòt. Sine , siile ; lo tutore mm’ ha cchiuso da 
diuto, e io so scavarcalo, pe la loggia e 
sso benuio cca, pe ddirte cca isso penza a 
tte, spàuteca pe Uè, chiava de faccia uterra 
pe Ile... 

« 
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Pas. {ad ^nm’bale) Oh meschiòol parla per me. 

’Jlnn. Per voi ? 

Cfe. Lo ssapite de cerio ? ^ 

Agn. (a Sài.) E buje che nc’ entrate co D. Pa- 
squino ? 

Sòf. Sè p che no’ entro ? io stimò e boglio bene 
assaje a ccbillo vicchiariello. 

Pas. (a Cic ) Questo vocabolo — vicchiariello -r 
è superfluo. 

Cic. Già , perchè vuje ancora v’ avite da nneslà 
li bbone. D. Pasquì , e ammàfara ! 

'Agn. Ma, caro D. Sòtero mio, cheSte so pparole 
che ddicite vuje... 

Pas. {facendosi avanti) No , . son parole che 
pronunzia il mio labbro , e vengono sug- 
gerite dal cuore. ( ad Annibaie e Ciccio ) 
Signori , permettete un momento ? 

Ann. Parlate à vostro piacere. 

Cic. Ma regolatevi pella pella e con prudenza# 

Pas. Mia cara Agnese, giacché Sòtero ti ha pa- 
lesata la mia idea ; sì, ora le la conflrmo. 
E qualche giorno che 1’ occhio ha giuocato 
su di te ,-e scorgendo le lue belle fattezze 
sono stato forzato ad amarti perdutamente. 
Io son solo , non tengo altri che il mio 
pupillo , il quale come vedi. é Un fatuo, e 
resterà sempre meco ; per cui se hai pen- 
siero di essermi consorte... 

Sòl. ( stornare il succennato 'discorso^ gli 
dà un colpo alla gamba ) ' 

Pas. Ch’ è stato ? - 

Sòt. Teniveve no pòiice accessi gruosso, che ve 
steva zucahno la vena de Io gammonciello. 

Ann. ( con aria burlesca } Ah , ah , ah f,. la pul- 

' cel.. • ' 

Cic. Ah , ah , ah ! la pulce I 
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■ Jgn. (ira sè) (D. Pasqui * può eciacqyà lo brito.^ 

Pixs. { ad Jgnese ) Onde , ritoruàndo al nostro 
discorso , io li amo assai , e questo bacio 
sulla mano... (/)er efegutre; e Sòiero Io 
Interrotìipe dandogli un colpo sulla mano) 

Pas. Ch' è stato ? 

SÒL No tarano ve steva levanno rumore agro. 

cfei A» ' 

Pas. Insomma concludiamo : se io giungerò 9 
posseder questa mano che -bacio... 

SÒL { c. s. dandogli il colpo sulla spalla ) 

Pas. Che altro malanno è successo T ^ 

SÒL Na mosca ve steva levanno Io primmo pilo 
de lo vestito. 

Pas. Tutt’ gl’ inselli si sono rivollalt in questo ' 
momenio ! 

.dgn. Ah , ab , ah I 

SCENA VII. 

Pulcinella , indi Liborio , Lobbnzo r Nicola , 
Angiolllla , ViNCENZELLA c delti , in ultimo 
Menechella.. . , 

Pul. ( comparisce e grida a voce alta ) Sigoure 
mieje alfacciàteve a li palazze , ascile pe 
li barcune, perchè mo passa la sposa Paola 
Carosello, col suo prossimo passato futi^ 
sposo Pulicenella Cetrulo. 

Agn. Zitto , zitto -, bonora ! > 

Pul. Che zzitto e ozino , ebesta è n’ asciata prùb* 
beca , e Uuilo 1’ hanno da conoscere. Si- 
gnori,' preparate confiette, cannelline, palle 
de semmolòne e tutto quello che conviene 
in simili disordini. 
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Jgn. Stalle zitto , stalle zitto. ( lo spinge éd egli 
entra) ' .• 

Cic. Cliesta mo è nnova de triogo, vi. {Liborio 
• e tutti gli altri compariscono dalle ri- 
spettive botteghe ) . . 

Lib. Cli’ è stalo ? 

Nic. Perchè sto baodo ? 

Ann. Siate testimooi alla prima uscita degli spcfei. 

Vin. Uh ! mo va a sposa Paola e Ppuliceoella. 

Lìb. Chesla rao èjbella vi! 

Lor. ( con disprezzo ) Chiù de uo parente de sta 
bona pezza non poteva essere! {indica Agn.) 

Agn. Si Libò, fa sta a ddovere a sto fareoella, 
ca sinò... 

Lor. Sinò che?.. sinò c'ne'ì.. {quasi per inveire) 

Sòl. ( gli lira un calcio ) 

Lor. A iun>e ! Ah esangue de • no pulln rifred* 
.do !.. {per prendere le pietre ) 

Pas. \ 

^ic 1 {frapponendosi) 

Lib. ) 

Sòt, { a Lor. ) Quanno parie de cbesta giovena 
ammoccia, ca sinò piglia lo tutore e tte lo 
sbatto nfaccia. 

Pas. Piglio lo tutore!.. 

Sòt. Voglio dì, piglio lo tavolino de lo cafè e tte 
r abbìo. 

Pas. Bravo ! affezione di vero cuore! 

Lor. Agnè , te nne tenco signate dojel. 

Men. { comparisce dalla strada ) Ne, ne, sigoure 
mieje , nce siimno ? esceno li spuse ? ' 

Ang. Vi, vi, la gente strània pure corre a bbedè. 

Lib. Gente stràneal chesta è Mmenechella la re* 
vennelrice , se po ddi vicina nosta. 

Fin. Eccoli cca, eccoli cca. . ' ' 
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SCENA Vili. 

Compatitee dall' abitazione Polcinilla testito 
in caricatura con giamberga , scolla bianca , 
€ cappello grande in testa ; similmente Paola 
vestita lussosamente col costume del suo celò 
entrambi escono a braccio. 

Tutti Ebbivano li zite , ebbivano I 

' {si avviano gli sposi per la dritta con gof- 
fa dignitóse nelFentrare odonsi schiamazzi^ 
fischi , battiture sulle padelle , suoni di 
campane che portano le vacche ec. in- 
somma tutto ciò che si costuma ne' borghi 
in simili avvenimenti ) 

de. ( a Pasquino , Sòtero ed Annibaie ) Jam- 
tno, jammo no poco appriesso. ( entrano a 
dritta ) 

Men. Fa proprio na bella figura la sposa accossi 
vesiuta , è lovè si Libò ? 

Lib. Veramente sa : vi quaiii’ oro porta ncuoUoI 

Hic. ( ad Agnese ) Ve dico la verità non me lo 
ccredeva ! ebbìva sòreta', steva mporpàta 
de cbella macera ? 

Agn. Eh I si Nicola mio , so ggalantarie che se 
cacciano disto a si* accorrenze ; ( làssame 
acconcia la casa. ) ( entra ) 

Lib. [sottovoce) Sie Menechè : vuje che ssite' re- 
venoetrìce , sapite cebià o meno si cbella 
rrobba... 

Men. Core mio , non saccio niente , e ddoppo ■ 
• che lo ssapesse non lo ddiciarria. 

Vin, [ad Angiolella ed agli altri sottovoce ) 

' (Aggio capito va, è ajulo de lo prossemo.) 

Ang. [c. s.) ( Non c’ è dda dubita.^ ) - 
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Lor. ( Mò , fflo ve saccio a ddicere io si è rro* 
ba soja o no ; io scommelto che Mmene- 
chelia oce 1’ ha inprestata. ) 

Ang. ( Sì sì, nuje nce nne trasi mmo. ) ( enirqno 
tutti nelle rispettive botteghe) 

Men, l trasè) ( Aggio penzaio meglio , voglio 
fa pace co Agnese , e... ( avviandosi per 
la casa di Paola ) ^ 

Lor, ( con precauzione ) Siè MeneChè, io saccio 
ca vuje site na bona femrùena , e dde có- 
scienzia ; onne pe ccoscienza v’ avria da 
confidà na cosa, e accossì vuje pe ccoscien- 
za lo ddicite a echi ha dda dicere pe 

ccoscienza. ^ r^. 

Men. E cebe bonno dì sii cquatto coscienze 7, 
Lor. Nce vonno perchè la mmasciata è scrupo- 
losa assaje. ( tra se ) ( Agnè , acchiappate 
pe mmo sta caramella.) Io saccio ca chello 
che pporta Paola ncuollo non è rrobba soja. 
Men. E ccomme lo ssaje ? . / 

Lor. Lo ssaccio perchè so bbardasci^llo mordo a 
mmancino , e cqnanoo voglio appura na 
' cosa , non m’ è disdeile. Onne , si ncaso 
maje «^.canoscite la perzona che nce^ 11 ha 
mprestata , avvisaliacelle . pe ccoscienza ; 
perchè io aggio ntiso poco, nnante, che Ppao- 
la diceva a Ppulìcenella : nuje appena nce 
simmo data la mano , tutto si’ oro sii ve- 
stile e sii ggalantai-ie, pe nomo ncelighiam- 
me a bennere , e ppò nce ne danno maz- 

Z&t6a ' 

Men. GnóllI uh! ppovera rroba mia!..(wacor- 
' rendo per la dritta ) ' ^ 

Lor. Lo bi ca s’ è ecapito chi è la patrone de 
la rroba?.. mo vide che bella scena ^ dda 
succedere... essi ca li ppozzo sbriugnà ! Siè 
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Gnè , m^aie la rezza, e mparate a cca- 
r wtóriVi ;* * Cocolicò. {entra nel-^ 

S C E N A a. 

Ritornano Pasquino , Annibal* , Cicoio , Sòtero 
e qtàndi comparisce Settjiuo. 

Pas. \ 

Jnn. l ^cena ridendo) Ah, ah, ah ! 

sot. y 

Pas. Quelle due bestie difflcflmente giungeranno 
al luogo destinato. ««uuu 

^ic> La folla è ttroppo, bonora ! 

Ann. E da potarsi piò di tutto il tuono imoe- 
rioso di Pulcinella. " 

Sòt. Mme pare no gallo ncrifàto ! 

Set. Oh buona I oh bella ! Signori miei,’ avete 
gustato anche voi di quella bella vis'ta ? 

^3. Parli degli sposi, Paola e Pulcinella ? 

Set. Appunto. Sono rimasto eccessivamente sor- 
preso, oscena quella da rapportarsi al no- 
stro amatissimo Monsieur Filippo , perchè 
po^a col suo vago ingegno ritrarne uno 
scherzo magico. 

Czc. Vi sfa sera che sclorta de festine che avran- 
no da fa. 

Pas. Tutti noi siamo stati invitati. 

Set. Senza mancar d’ appuntamento , sapete ! 

Ann. E impossibile. 

Pas. Oh I intanto parliamo di ciò che preme. Io 
anrfo subito di venire ad una conchiusione 
sul trattato meccanico. 

Set. Ancora siamo a coltivar l’ alimento della tua 
pazzia ? 


4» 
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i><W. Ob I ia8oaj.aM| soa padrone di far - quel 
«he tOglio ? vuo^ essere tu l’ Arbitro degli 
affari miei ? 

Set. II Ciel me ne scansi ! per farli vedere come 
sono disposto a contraddirli , ecco : mi con- 
duco ora al disbrigo di alcuni miei affari, 
e ti lascio in buona compagnia di fanfa- 
roni che mi daranno occasione di molto 
ridere. 

4nn. Ma questo è un oltraggio che si fa... 

Cic, Lassalo ire , chillo è uoato ciuccio . 0 mo- 
rarrà bestia. 

Set. Complimento adattato al sig. f*asquino...Ab, 
ah , ah ! { via ) 

Cic. ( a Pasquino) K tutta invidia, che ccredete ? 

Pas. Già , sembravi che non 1’ abbia capito ? 

^nn. Veniamo ora ad un che. 

Pas. Ecco ,, io mi conduco in questo istante da 
bn notaio , formerò una carta couveuzio' 
nalo, la leggeremo uniti, e daremo cosi 
principio all’ effettiva operazione. 

Sòl. ( tra sè) (Eh ! stajo frisco.!.) 

^nn. ^oa si perda tempo. 

Cic. Noi aspettiamo qui al caffè. , 

Pas. Intanto ( a Salerò ) tu siàilene qui : a mo- 
menti dovrà giungere il solito colono con 
la somma di 1500 ducati ; lo guiderai in 
casa , e colà mi attenderete. 

Sòl. Va bene. 

Pas. Io vado pel foglio da formarsi. ( via ) 

Sot. ( sottovoce mostrando eccessiva rabbia ) 
Vaje pe lo càncaro che te ròseca dio lo a 
lo briccone approCttatore che ssi ! 

Ann. Come I 

de. E che ssigniflca ? 

Sot. Yò fa la carta , vò apri li juoche !.. piglia 
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li deaare Dcoppa a la nàscala de la nsam» 
ma! {risolutissimo) Oh! sigoure mieje, io 
saccio ca site galantnommeoe e dduje bra* 
?e giu vene. Mme jurate tutte duje assis tei!* 
za f mme juraté amicizia ? 

Ànn. Come ! ed il fatuo ? 

Sòt. Tu qua fatuo e ffatuo, io aggio finto finora 
sto carattere justo pe scommiglià li mbro* 
glie de sto briccone ; ma mo reco che sto 
coir acqua ncanna e cchin rroTina, me se 
sta fabbricanno ncuollo ; e ssi vuje v* avi- 
veve d’ adoprà pe cchello che bò fa isso , 
lo quale è tlutto irregolare , mo v’ avite 
d’ adopera pe ccbello che boglio io eh* è 
gghiusto , certo , e fformarrà pure la si* 
tuazìoce rosta. 

Jnn. Parla anima mia ! 

Cic. Qui sono i tuoi sguàtteri e fedelissimi sguàt* 
teri. ( con espunzione d'animo ) 

Sò\ Io so de 28 anne, pe cennseguenzia asciuto 
de tutela. Non tenco aute che a buje duje 
e la bella Agnese mia che mm* ha dda es* 
sere mogliera ; onne mo che benè lo co- 
lono co li denare, io me l' acchiappo, e co 
cchiste accommenzo a ddà fuoco a lo tutore 
pe lo rendiconto de tutta la rrobba mia 
che ammonta a 20 milia ducate. 

Cic. Virgola ! 

Sòt. Appena trasùto mpossesso de la rroba , uno 
mme sarrà esattore , n’ auto conzigliere, e 
ttutte tre formarrimmo na società, pe ccam- 
pare e ffa na figura decentissima a la fac- 
cia de eh ìlio mb^roglione de D. Pasquino. 

Jnn. ( con pieno entusiasmo ) Caro amico del' 
cuore ! 

Cic. Viscere delle viscere mie! e echi te lassa 
cchin ! 
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S&t. {guardando a dritta) Uh I lo vi Uà, Ib T*i 
Uà lo colonp. ( entra e fiorre velocemente 
alt* accennato luogo ) 

^^n. (fuori di sè per la gioia) Ciccio^. 

Cic. Amico mio. 

Ann. Questa e una fortuna inaspettata I 

Ctc. S accosta lo tiempo p’ essere marite a cchel* 
le ddoje belle pullanchelle che tteneno pe 
ddota ... 

Arin. Uh I si presenta Vincenzella ... ' 

Cic. Vicen^ella 1 

S C E N A X. 

VmciNZBLLA dal caffè,, indi Nicola e detti. 

Fin, { guardinga ) D. Anni , Ngiulella mm’ ha 
ditto ... 

Ann. Zilla : mia cara Vinpenza , sei risoluta di 
sposarmi ? . 

Fin. Risolutissima, e ve lo ddico nnante a l’a- 
mico vuosto, ( a Cic, ) permettite no mo- 
mento? 

Cic. Servitevi. 

Nic. ( si presenta dal caffè , resta in dispar- 
, te , e dice tra se ) (De che ssente sto 
.trascurzetto segreto ? ) 

Ann. Cara mia , è qualche tempo che li ho giu- 
rato amore ... 

Nic. ( Sè ! ) 

Ann. Per cui avvicinandosi il punto d’ esserti 
sposo , vorrei ... 

Fin. No momento ; arricordateve che io. faccio 
- r ammore co buje , e Ngiulella fa 1’ am- 
more co D. Ciccio. 

Nic, ( Belle scoperte ! ) 
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Fin. Oane sartia necessario de chiammà pure 
a essa... 

lUe. {presentandosi sul daeariti) E a mine nno? 

Fin. Msericordia I {/ugge spaventata nel caffè) 

de. [tra sè) { Nes^la 1 ) • 

Ann. ( Cile sorpresa I ) 

Nic. Mme faccio nHaaraviglia I venenno a sto 
cafè, fuje sapite che avite da fa Tammore 
primmo co lo frate, e ppo co la sora ? (a 
Cic. ) Me pare che aggio na refustella dp 
ragione? 

r/o. Chi te dice Io ccoiurario ; ma nc’ è na cir* 
costanza; che lo fraio è brutto quanto a n'ac* 
cideote , e la sora ... 

Nic. ( con portamento da bravo ) Goeroò, avite 
pigliato no zzaro ; lo frato è bello e buo- 
no ed è gguappo : onne non me pare ma- 
niera ehesta d’ acchìapparve lo cure de oa 
pollanca piic ccresce a fforza de mollechel- 
le ... Ah , ah , ah I (con amaro sorriso) a 
li ccase noste se ... ( avvicinandosi ) pc Io 
cuorpo de la ragosia in bianco ! ca mme 
vorria no poco mettere in asarcizio ... 

Cic. Ne Nicò , tu ... 

Nic. Che Nnicola e' Nnicola : sti cuffie Tacitele 
a echi convene: [c. s. ) , 

Ann. Ma qui non si ... 

Nic. Ve preo de farne a romeno de venì'cchiù 
a lo cafè mroio , perchè sòrema è mmoria 
pe buje. 

Cic. Sòreta è biva , e ttu si mmuorto. 

Nic. Sòremfr è mmorta ve dico ... 

Cic. ( avvicinandosi) Ma tu'mo cride de fa spe- 
cie ... 

Nic. S' è ccapito:.a ben rivedérci. (Evitammo, 
rom’ avessero da ngrassà. ) ( entra in caffè ) 
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Cip. ( ad Ann. ) Che ? ... . 

Ann. Non ti sorprendere , assodato 1’ affare di 
Sòtero eh' è, I’ assorbènte , penseremo al 
dippiq. Caro Ciccio col nostro sagacissimo 
pensare otterremo tutto, e... 

Cic. Ecco cca Sòtero. 

Sòl. [ compq,risce con piccola cassetta fra ma- 
ni ) Amice qiieje nòe simmo : ( sottovo- 
ce e con pièno interesse J ecco cca, sonc® 
arrivato a lo punto che ddesideravaj lo co- 
lono sape che io songo lo pupillo de D. 
Pasquino, e pperzò m’è rriusciuto de farme 
conzignà , pe pparte soja , lo denaro e la 
lettera. Guardate ; dinto a sta scatola nce 
stanno 800 ducati tra argiento, e oro ; isso 
vers’ogge vene a la casa. 

Cic. Oh controcassa de la carcassa ipia ! ( ab- 
bracciandolo ) 

Ann. Siamo giunti all’ apice della felicità, e... 

( vinto dafel'ce idea ) ecco,, ecco gli effetti 
del metallo , ecco come s’ingigantisce l’in- 
^ gegno ... un abbraccio , un bacio. 

Sot. Aguesa , Agnesa mia. 

Cic. No, non chiammà ... 

Ann. Anzi è necessarissima. 

SCENA XI. ' 

Agnese e detti. 

Agn. Sposino mio d’ oro. 

Sòt. Nenna de zuccaro ... 

Ann. Non è momento questo di tenerezze.' Alons I 
all’ esecuzione : severissima e subitanea e- 
secuzione. Qua danaro: {prende un in- 
volto d' oro ) bisogna vieppiù esser gratf 
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all' amabile nostro prestigiatore Monsieur 
Philippe ; egli , egli ei fa cogliere 1’ asso* 
luto vantaggio di giungere allo scopo dV 
goi contento. Agnese , Sòtero ; alla venuta 
di Paola mettetevi con lei d’ accordo , e 

f alesate quanto vi è fra noi di segreto. 

iù , sgombrate d' ogn’ impiccio la cala* 
ratta che sporge nella vostra stanza. 

^égn. E ppercbè ? 

Ann. Saprete tutto. Io con 1' amico Ciccio ci oc* 
cuperemo di prender ciò che fa di bisogno, 
per illudere ed ingannare i nostri perse* 
' cntòri. 

de. Benissimo , avanti. 

Ann. ( ad Agn. ) Con la vostra sagacità abboc- 
catevi con Paola , e trovate un mezzo, ma 
precisissimo mezzo, di condurre di furto in 
casa vostra al festino le due ragazze An- 
.gioltna e Vjncenzella; perchè esse sono pre* 
^ntemente le nostre fidanzate , e dovranno 
* questa sera essere senz' alcun dubbio le no* 
atre consorti. 

Cte. Benissimo. Caritas. ( indica Sòl. ed Agn. ) 
et cariiatìbus. ( indica sè stesso ed Ann. ) 
Ann. L’ invito a Pasquino , Settimio, Liborio ed 
altri vicini, indispensabilmente die sia rin- 
novato con veemente calore... Basta, a mo- 
menti saremo qui. Attenzione miei cari; la 
causa è comune , e la vittoria abbiatela 
già in vostro potere. ( via ) 

Cic. Yolimmo fa cierté juoche ncuollo a sti be- 
stie, cbe hanno da rommanì arravogliàte 
dinto a la stoppa quanta ccbiiìi nce ne stan* 
no. ( via ) 

Sòl, Tetella mia , Gneselia de sto core ; so ffe* 
Dute li ppene noste. 
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Guè , coraggio one tengo assaje, e ssi ve* 
èo ca nce vonno jocà de coda , m’ accor* 
ciò li mmàneche e mme faccio na petriàta 
a ppuzo màscolo. 

S C E N A XII. 

' Mbnechblla eon invòlto^ e detti, 

Men. Oh I essi , hce so arrivala, ag^o avuto la 
rrobba mia. { ad Agn. ) Ne truìfajola truf* 
fajò , avVveve fatto lo cognistòro tra soreta 
e Ppulicenella ; aviveve peqzato de mme fa 
' trova dinto a no mbruoglio co bennerve la 
rroba mia ? ma guè ; Lorenzo lo giovene 
de Liborio, mme l’ha avvisato a ttiempo, e 
io so ccorza da lo notare a Io Pennino; e 
quanno lloro so asciate comm’ a mmarito 
e mmogliera , mme so flaita nnante, aggio 
fatto gente , e 11’ aggio levato oro, vestile, 
(ino a li ccazette eba p portava la sposa q 
lo'maretieilo , e sta lutto dinto a sta map* 
pàta. 

Agn. Corame ! 1 1 

Sòt. Oh ! li spuse so asCiute vestale , e ttornano 
spogliate ! 

Agn. Bene mio , addò jammo a mmetlere la 
faccia ? 

i/en. Schiatta I accossì se trattano li Irastulante. 

Agn. E lo vicenato che ddiciarrà ?...e Io mmito 
pe sta sera !..e la felicità nosta L.Bene mio, 
mo moro , mo moro!... 

^n. Agnese Agnese, coraggio non t’abbelì... 

Jlfen. Ah ! nce lo boglio !... mparàteve ... 

Sòt. (con impeto) Miette cca sta rroba... 

Agn. ( c, 9 .) Posa la rroba ... 
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Men, Gomme ! 

Sòt. Mieite oca sta rroha , o te scanno viva I * 

Mén, {per gridare ) Gente ... 

Sòt. [otturandole là bocca) N’ allaccà, zitto... 
ccà la rroba. 

Men. Ma li denaro mieje?... 

Jgn. Nisciuno te vo truflà niente; (rileva monete 
dal ca.ssettino ) tèccote 10 pezze» 

Alen, La rroba va assnje , io ... 

Sòt. Tèccote 10 aule pezze pe ccaiilela. 

JUen. Mo va buono. ( lascia l' involto ) Vengo 
dimane e agghiustaramo tulio, [via) 

Sòt. Curre Agnese , va li ngonira ; fa che se 
vestessero e cebe non irasessero spogliale 
dinto a lo quartiere. 

j^gn. Si, dice buono. ( nell’ avviarsi si ode il 
tumulto della gente ) 

Ah ! tornano spogliale li poverielle!*..bene 
mio , mo moro ! 

Sòt. Gnesa mia ... Gnesa mia! 

Agn. Mo mme scanno , mo mme scanno ! da Io 
vicenato se scovre lo fatto, e addio faccia 
nosta , addio minilo , addio tulio... 

Sòt. ( vinto da felice pensiero ) Si , che bella 
penzaia ! ( prende l' involto , lo pone nel 
caldaio', lo covre col coverchio di quellOy e 
corre incontro agli sposi ) 

( cresce il tumulto ) ^ 

. • . ' - * . . ' .1 1 . 

> ■ 'K - : , ,, 

. I MÌ I ^ X.» ■ J: - -fj 
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, SCENA.Xm. ; ' 

Liborio, Nicola, Angiolklla, Vincenzella e Lo- 
quindi Pulcine;lla e Paola, privi de- 
gli abiti da festa e circondati da SÒTEgo e get^ 
, te che li beffa. 

LiiK , , 

Lor. > Ah , ah , ah I tornano li spase. 

Ang. ) ^ \ , 

Nie, Che arrivano ? ... 

Lor, {guardando a dritta ) Vedile, vedile com- 
me se presentano vestale 1 
Tutti. Uh ! 

Lib, Bella figura J - 

Nie. So benute da Io iuoco de lo pallone! 
Tutti. Ah , ah ah ! ' 

Agn. Mo moro ! mo moro ! 

( nel tumulto e fra la gentaglia vengono gli' spo- 
si e Sòtero ) 

( la gentaglia gridando e fachiando ) Eh! eh! 
Sòt. {tirando bastonate) Arrete tòlte... avrete... 
Pao. ( Mo schiaffo de faccia nlerra!...) 

Pul. Dove sei mio onorevole scenoflegio! 

Lib. 1 Signori sposi signori sposi. ( salutandoli 
Nic. \ é burlandoli J Ah , ah , ah... 

Ang. ’ 

Sòt. {passa in mezzo di tutti ed a voce alta dice) 
Olà ! zitti signori miei , e ssenti teme no 
momento. Cca se tratta de sartrà 1’ annore 
de sii poverielle; vuje chi credile che s’ ha 
pigliato la rroba da cucilo a li spase? 
Lor. Menechella. 

Sòt. Che Mmeneehella, chislo è stalo no juoco de 
sparizione fatto dal famoso Moazù Ffelippo. 
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Tutti Ah , ah , ah 1 . „ 

Sòt. No , Don ràdile i Monza Pfehppo e ccom- 

E arzo miezo a la genie, l’ha toccato co la 
acchelta ma^ca, e ha fallo spari li panne 
da cucilo a li spase. 

Tutti Ah , ah , ah !.. 

Sòt. Non redite , bestie I ha fatto spari li panne 
da cuollo a li spase, e ha ditto ca li {face- 
va Irovà , dinto a la caudàra de Liborio» 
lib. Corame I 

Sòt. Vedile, vedile, osservale. {Ltbono e Nteoia 
alzano il cooerchio. prendono V involto e 
mostrano gli abiti) Ecco gli abiti. 

Tutti ( sorpresi ) Oh ! ( restano estatici ) 

Sòt. ( giubilando tra sè) 

( Aneli’ io son giocoliere di gran vaglia , 

P’ appilare la vocca a sla marmaglia 1) 


Tableau , fine delC atto secondo. 



Digilized by Google 



atto TERZO 


Camera appartenente alla casa di Paola e di Agnese. Essa è 
semplice e decentissima , e verri rischiarata da una la- 
miera nal fondo ; in messo è una porta con cortine t a 
dritta un tavolino con grosso tappeto , la Superficie 
del quale viene nascosta all’ occhio dellh spettatore da 
un uran cinestro formalo a ghisa di tubo , capace a. na- 
scondere un uomo. A sinistra havvi un altro piccolo ta- 
volino a forma ovale. similmente coverto da tappeto. 


S C E N .A I. 

Osservami nel fondo sedut' i musici', eneK.aU 
. zarsi la tela intuonano una contraddanza o 
valsero — Dopo breve pausa compariscono 
, Paola , vestila da sposa come nel principio 
deir atto precedente , Agnese similmente ; 
Quindi rendesi visibile dalla porta d entrata 
Menbchblla con arnesi di festa secondo il co- 
stume del loro ceto , ed in ultimo Sotero, An- 
GIOLBLLA e VlNCENZELLA. 

Pao. E bbrave , è bbrave li musice ! 

Jgn. Veraraeale ca sonate a zzuco de brodo ri- 
stretto! ‘ ' 

Pao. Ma mo sparagaàteve li ddeta e lo scialo ; 
vedile ca non è benuto nisciuoo ancora. 
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Agn. Cioè , nischioo ancora se vede cca ffora , 
ma dioto Dee 8ta*Sòiero, Vicenzella e Ad> 
gioiella. 

Pao. furto) ( Zit(o , chiacohìarona die ssì. ) 

Agn. Uhi assomma Menechella ; co celie ffacia 
vorria sapè se preseote cca? 

Pao. No , no , nciaggio piacere : quanta cchiù 
gente nce sta, meglio è pe cchelio che hanno 
preparate l'amice e benefaiture nuoste. Fa* 
vorite , favorite. . 

Men. ( presentandosi ) Me ohiammate faccia to* 
sta ma non c* è cche 0a ; io so beifuta pe 
ccercarve scusa. 

Pao. De che? bella mia, la malazione è dde chi 
la fa , non già de chi la riceve. 

Men. Mo dicitemmenne quante volita, che io rome 
li ssorchio e vve ne faccio la ricevuta. Avi- 
te ragione , ma si mme sentite... 

Agn. Che buò sentì, haje fatto n' azione, siè Me* 
necbella mia, che mmanco la cchiù coana 
renniàta 1’ avria fatta ! 

1.® vio. { per burlarla ) E ddice bene. 

Agn. Mille ringraziaraenie, ma vuje non cnlróte 
dinto a li trascurze nuoste. 

Men. Agnè , siè Pà ^ vatùterae paccariàteme ca 
io lo mmereto , ma lassàleme dicere meza 
parola ; chi era chella che non se deva a 
ffuoco scnteiìno da Lorenzo che buje avìve- 
ve confarfato ( fcitto lo matrimonio) de 'Ven- 
nerve ogne ccosa? 

1.® vio. E ddice bene. 

Agn. Amico , vuje non c’entrate,’ e sso ddoje 
vote. ( Chisto comm’ è Oìirenella , ne ! ) 

Pao. Basta, chello eh’ è stato è stato non se noe 
parla cchiù. Tè , pe ssigno che non c’ è 
stizza nfra de nuje , acchiappa sto vaso. 
( la bacia ) 
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Agn. E ccbisto n’ è d’ auto. (.e. s. ) Io vaso è 
ssigoo de pace-, onne meUimiiio na preta 
ncoppa a cchella eh’ è stato; 

1.® vw. E ddice -bene. 

Agn. Tu lo Ifaje niente! chillo me noe sta fà- 
cenno piglia na brutta scigna I 
Pao. Jjàssalo di ! . 

Men. Ma vuje sopite che sta cammera è aparata 
commifò 1 uh ! e cche bbò. di chillo tubo 
accossi ggruosso ? 

Agn. Ah ! sta sera te spassarroje assaje ma as* 
. saje proprio : oca se farrauno li juocbe de 
pres... coropae se dice ? de prespiccete. 
Pao. Che pprespìcceie , prestilleco. ... 

Alen. Ah!. aggio capito: chiste so li juoche Gom- 
me a, cchiilo che li fa a lo triatò de... 
Agn. Mantiene mantiè Menechè; cliille so gghiuo^ 
, * che che te fanm> asci fora de li panne... 

Pao. Ma chiste se fanno apposta, e sso pprepa- 
> :< rate pe.ddà cierte rresposte... 
dien. Gomme risposte ? 

Pao. ( ad Agni } Nformàmmole. de na piccola 
t , cosa pe Ile fa pò capi Io rieslo. {sottovoce) 

• Mprimmese haje da sapè che Uà nlerpa nc’è 
. aa cataratta, {mostrandola al di sotto del 
^tavolino grande) e... basta, nchiòccate sulo 
che tra li limitate de sta sera, nce- stanno 
pure lo si iNicola , c lo si Liborio. 

Men. Co li ssore ? 

S C E N A IL , 

SoTEBo , Yincenzella ed Angiolella 
■ . dalla dritta. 

Sòl. ( contrastando ) Ma ebesta che mmanera è? 
vuje ino perchè volile rovina tulio cliello 
che s’ è progettato ? 
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Vin. No» no, è ttatto inutile io llà abbascio non 
ce Togiio sia. 

Ang» Oh 1 so pproprio stiracchiatàre... Vincen- 
iella, Vicenzèl... 

Vin, Non ce voglio sta , no , no. 

Ang. Chesta non se vo annascooaeré dinto a la 
cataratta. 

Vin, Ma si patesco d’ occupazione de core ; ve 
pare ? pozzo sta no paro d’ ore abbascio a 
cchella cantina ! 

Pao. Zitto , sotto voce : {per non far eentire i 
loro segreti ai musici ) vuje ve n’ avisseve 
da penti ! dicite la verità. 

Vin. A rame ! io farria lo stesso ciento vote pe 
mme liberà da chili’ nrzo de fraterno. 

Ttfen. Urzo de fraterno 1 sti ddoje figliole dinto a 
la casa Tosta ! cca de che se tratta ? Al- 
meno pe ccuriosità lassateme sentì qiiaccosa. 
Ilaje da sapè che Nnioola lo aifeltiero ha 
cuoveto la sora Vicenzella facenno 1’ am- 
more co D. Annibale ; e sta sempriciona , 
non bolenno , ha confessato che Ngioleiia la 
sora de Liborio fa porzi TamniorecoD. 
Ciccio Pellicchiella , lo compagno de D. An» 
nibale. Figurate sti dnje che t’ hanno potuto 
fa : Nicola è addiventato n’urzo e ha nzer- 
rato la sora ncoppa a la cammar'ella ciie 
sporge a lo ciardino ; s’ ha chiammato Libo* 
rio, e confessanaolo lo ttatto, poco è mmao* 
cato che non se so ppigliate a ccortiello ; 
perciiè Nicola ha ditto — pe ccausa de sère* 
, ta s' è sberieccellata sère ma — mmagenateye 
che ha potuto scappa da vocoa a Lliborio : 
basta , porzi sto sccuuuo ha chiuso Ngioleiia 
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diato a Da cammera ncoppa a la taverna , e 
mmentre tutte duje abbuffate se vonno tirà 
la cazetta, io aggio fatto soenuere de furac- 
chio pe li ffeueste tanto Ngiulella quanto V U 
ceoza , e pporzi no piecoro, pa ffa rommani 
Nicola e LÙ>orio oomm’ a ddoje cornacchie. 

Men. No echio de sto ppoco ! 

' &èt. E accossi ? ve spicciate o non ve spicciate ? 
mè mè faciteme sta finezza. ( prendendole 
per memo ) . 

Jgn. {passando in mexxo per impedir le ce- 
rùnonie tra Sòtero e le dite ragazase) Ne*.< 
ne... 

Sòl, Cb’ è stato 1 

• zign. Voglio dicera a li ffigliole...capaoitàteve... 
{piano a Sòtero ) ( Ne, mpesò 1 vi comme 
ile dgje la mano. ) 

Sòl. ( Uh ! te dà ombra, che...) 

Agn. ( Tu che rame cunte 1 lassarne guarda la 
rroba mia a mme ! ) 

Pao. E accossi ? ( alle ragazze ) 

Vin Non ce vaco , è Hutto inutile. 

Pao, Embè r la cataratta sporge fora a Io ciar< 
dino , Yicenzella se sta nascosta all’ aria. 

At^, Io pe mme, sectinno ha ordinato D. Anni* 
baie e D. Ciccio, voglio sta dinto a la can* 
lina... oh I eccoli cca che ttraseno. 

SCENA m. 

AsaiBÀLB, vestiti decentemente^ e detti ^ 

Ann, ( osservandoli ) Ebbene ? che fate qui* voi 
altri? 

Fin, Uh I comme state belle vestute ! 

Ang, Essi : vieste ciccòne che ppare barone : ah ! 

4 
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Dime comparite all' Docebie n* auto naoto. 
Ctc. ( con vezzo ) Che ncià che ifà I .Dcoppa a la 
bcllezca tniu s’è stampato: tè; vide che ccièi^ 
■ colo d' ommo! { pùvoneffgìandosi ) 

Agn. Veramente che ssiie simpatico. 

Cic. Sono le lue cerefèscole oh caral ( inchinan- 
dosi ) ' . 

1.^ tio. { ai suoi'compe^ni ) Nod ooasàte taato 
lì ddeta ncoppa a li strumeote stasera , ca 
Dco servono pure pe smicciàsti cquatto cau* 
noie slraordioarie. « . t 

Ann. Signori, signori ; voi la -prendete a seber* 
zo , ve ne state così indifferenti a cbiac- 
ciiierarc, e se capila qui akuno di loro e 
ci ‘ vede , andrà a. vuoto- ogni nostro pro- 
getto. . • > 

^Ang. Ulr! traseno gente! -i • 

TtUii {menochè Paola e Meneehella ) 

scappa- ! ( entrano a dritta ) - . • v 

S £ E N A, ÌV. ■■ . ; . 

CioMMO , indi Lidorio e ^\coÌ^,‘ qùmdi un' No- 
taro , ed in ultimo Pasquino e Settimio. 

Cioin. Salute e fflglie méscole ! {rrienà confetti) 
Pao. {tra sè\ (Tè, te 1 justo sto sordo de la mma- 
lofa ! )’ V . . /•. . 

Cim, E lo sposo Pulipenella ? 

Pao. Sta dinto. 

Ciom. Sta tinto ! addò,?" 

Pao. !VccoinTnenzammo‘ a'ffarcè’ asci lo’ scialo 1 
{ forte ali orecchio ) Sta dinto vestènnose. 
Ciom. Aggio Ccipitdl Uh T ché’bò dicere ohiilo 
tubo de ceramenèra ? 

Pao. Serve pe ffa li jiiochei V " 

Ciom, Serve pe ffa li fuoche ! corame ? ^ ' 
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Pao. Li juoche de destrezza. ' ''• ’ ’ j. 

do. E ppe mmetterve la capezza nce voleva chella 
soiorta de machìna! 

pao. {infastidita) {\omrì lo rispoono cchlin clìistb 
mme vò'fa sceanere la vò/.zolali Asseitatevo. 
do. Scostate ve ! { a Pao. ) E ppercliè ? 

Pao. ( Vi chi nce P ha mannato a sto presutto ri- 
freddo!) AssettafeVe ceri. ( 7 o sederea 
dritta ) Assettale tu pure Menechè. 

JlVic. ( si presenta ) A razia de eli belle spuse. 

Pao. Benvenga lo si Nicola. 

Not. E ppermesso ? • ' ■ 

Pao. Favorite signor notare , asseltateve. ■ 

IVot. Grazie , grazie, (siede) " 

J^ic. E bravo ! sta cammera sta guarnita co ttutia 
recenza : ma che bò dicere chillo cannoG- 
chiale ? ' ' • ■ 

Pao. Nnira It devertemiente se farranno pure li 
juocbe. > 

Nic. { con asprezza ) ParlannoSe de jnoche, di- 
mane -te fàrraggio vede k) no brutto juoco ' 
co D. Annibale. Saccio io, che ssonc’ommo 
co li mustacce , li pparole che mm’ aggio 
ntiso da chillo sbafaniòné e ggrannezzuso de 
lo sì Liborio ' 

Lib. { nel comparire ode pronunziare il suo no- 
nome e resta fermo alta porta y dicendo ) 
Lo si Liborio è siat’ omrao,-é ommo e ssar- 
rà semp’ommo fino a tiutta la coozumazione 
de li secule , capite ? tu sì ccbillo che ssì , e 
aiHinoccia. 

Nic. Io 80 cchtllo che ssonco ! haje ragione che 
starnino ncasa de Paola'e non convene... 
Pao, [frapponendosi) Ne...nei..V’ avìsseve d’ ap- 
piccecà juslo cca ! assettateve e ffenesca ogne 
ssorta de quistiooe ofra de vuje. 
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Lib. Qaistiaoe non ce ne tUano : pe te fa capì chi 
è Lliborio, te saccio solameote a ddicere che 
ssorema sta chiusa ncasa a ssette chiave. 

Tffe. E ssorema sta chiusa a ddudece chiave. 

Pao, E ha bene : tutte sti ccbiave addò li ttenite? 

Lib. NcuoHo. 

Pao. E ppriatevenne che ttutte duje avite pensato 
da vere nommene co li mustacce. 

Lib, Ma lo mustaccio mio è echio liuqngp de Io 
sujo. 

Tìie. E Io mio è Ihiongo e ngrifàto. 

Pao. Site tutte duje mustacce conosciute , e oon 
c’ è che ddicere. 

Aie. { siede vicino a Cionmo ) 

do. Si Nicò , a razia. 

Aie. Te so schiavottiello. 

do. Me sì scannetiello I e a oche mme sserve ? 

Aie. {trasè) (Sto surdo hanno mpailato , stemmo 
frische I ) 

Lib. {tra sè) { Si non lo scotoleo pe tlutto dimane, 
pozzo perdere l’ appetito che tienco I ) 

Set. ( di dentro ) Ma venite , .venite con cento 
diavoli I 

Pas. ( rendendosi visibile ) D. Settimio , mi tra* 
scinate , per così dire, al patibolo ! io non 
ho volontà di... 

Pao. Signor D. Pasquino , D. Settimio... che an- 
Dore so cebiste ? accomodateve. 

Set. Non voleva venire in verun conto ; io però, 
dietro parola datavi, l'ho obbligato a render* 
si qui visibile, e... a proposito: {fissandosi 
al canestro ) che aIgniBca quella macchina ? 

Pao. Cea, tra II’ aule devertemiente , se jEarranno 
pure li juocbe. 

Set. Benele D. Pasquino vedeva- privarsi di simil 
favorito divertimento? qui si dovrà!coltiva* 
re la vostra passione. 
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Pas. Ora non gusto niente pel giuoco fattomi da 
queir indegno di Sòtero il mio pupillo; si- 
gnori miei sentile tuUr e raccapricciate. Il 
trastullo del quartiere , nientemeno è stato 
capace di prendersi 500 ducati dalle mani 
del colono , ed è scomparso. v" 

.! Uh ! , . . • ■ ■ 

Mbomma !’. : . 

. Co ssaluta I . - 

(\a ) Ch’è stato? '/ - 

E. scomparzo D. Sòtaro. v ' .• 

S’ è- arzo no tòtero 1 ' • , ' . 

Uh I fuss’ acciso I .... 

■Tu e Uoro. « . . ... 

Mo noia ntiso ? . . 

( a Pas. ) Basta pe mmo assètlateve ca, pò 
dimana nne pìgliarrite cunio. 

Ben detto : qua, qua, mio caro Pasquino, al 
• mio lato. < 

.{ alzandosi) -Aecommodateve cca ; viye si- 
. te galantuommene e mmeritate, li prìmme 
puoste. ( cede la sua sedia in modo che 
Pasquino resta in mezzo a Ciommo e Set- 
timio) 

Nic. ( siede vicino a quest' ultimo ) 


Pao. 

Meni 

Lih. 

me. 

do. 

me. 

Cip. 

me. 

€to. 

mex 

Pao. 

Set.' 

Me. 


SCENA ULTIMA. 

Crccio indi Annibale e detti, quindi Sòtebo, 

■ poscia tutti gli altri a concerto, 

de. Signori, favorite, {porge a tutti diversi nu- 
meri di lotteria ). 

Lib. ( Chisto cca ! ) 

Pas. Si fa anche 1* estrazione de’ premi disgra- 
. ziati e fortunati ! 
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Set. Benone I staremo a vedere. 
do. ( a Po*. ) Chedè std nommero 7 
Pas. Per la lotteria. 

’C/c. Pe la vicarìa! 

Pere. Pel fistolo! 

Ann. Signori. {i'nehtnando9i\ > 

IVic. ( Cbisto pure cca I ) 

Ann, Conoscendo che il signor Pasquino doveva 
onorare quest’ abitazione, d siamo arbitrati 
di far qui comparire ua nuovo prestigiatore. 
Pa». Come r 

Ann. Sì , e ciò serve per invogliarlo maggior* 
mente alla società meccanica. Avanti signor 
Ficcaben. 

SÒL ( 8i presenta vestito con abito nero e par- 
rucca a similitudine del prestigiatore M. 
Philippe , e saluta tutti) Signori, Signori. 
Pas. ( sotto voce a Sett, ) ( Oh buona ! questa 
sembrami la fisoDomìa di Sòtero. ) 

Set. ( Sòtero! ma che... il vostro pupillo è no 
dichiarato asino ; osservate il portamento 
gentile di questo signore : dev’ essere sen* 
z* altro una somiglianza di fisonomia. ) 

Pas. ( Mi persuade. ) • , 

Sòt. ( ajjfettando la voce e pronunzia ) Giacche 
mi avete accordato 1* onore della vostra pre< 
senza , io mi do gloria di mostrare qui un 
saggio de' miei talenti. Quindi comparirà il 
mio alunno e farà altrettanto, con la spe* 
ranza di essere entrambi compatiti da sì 
gentilissima conversazione. Intanto daremo 
principio al giuoco della sparizione , e fa- 
remo sparire la signora Paola. Favorite I 
{ le dà braccio e la~fa salire sul tavol’- 
' no \ quindi mostra V anzidetto canèstro per 
far conoscere al pubblico d' essere vuoto, 
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poi copre col suddetto Peu>la , suona H 
campanello, principia la musica^ che ces- 
serà ad un suo comando ,, ed in ultimo 
servendosi della voce di M. Phi. eoi Cirttii- 
ribì, ctritHribì — Cacciamcà , cacciamcò 
tocca il canestro con la bacchetta, lo alza 
e vedesi sparita Pao., pertdiè calata wlla 
cateratta esistente al di sotto del tavolino) 

Tutti. Uh ! ( sorpresi ) ' 

Pas, ( soddisfatto ) Beaissimo ! . . 

Set. Il geotil corpiccUioIo è sparito I 

Cit. (p Pas: ) E Ppaola addò è gghiats? 

Pas. E scomparsa in on botto ... 

Cic. S’ è arsa io decotto ! 

Pas. Cospetto ! costui é sordo! 

Sàt. Ecco fatto il giuoco della sparizicme , ve- 
Biamo ora a quello dell’ anello : permette* 
te ? ( e//ira a dritta) 

Set. (tra sé ) ( Per Trismegisto , ora capisco 
tutto : colui è Sòtero travestito : dunque ha 
mentito finora il carattere di stolto... ) Ab, 
ah , ah ! signor fratello ( con significato ) 
questi giuochi sono graziosi, ed io mi preparo 
a vederne altri di maggior effetto. 

Cic. Oh ! senza dubbio: resterete a bocca spalan- 
cata. 

Set. Mercè la tua opera si giunge all* apice. 

Sòt. ( comparisce con Agnese ) Compiacetevi si- 
gnora : sedete qui. ( Agoè, tiene P aniello 
compagno dinto a la sacca? ) 

Agn. ( Te pare ? ) 

Sòt. Guardate signori , lo dò quest’ anello al si- 
gnor Pasquino : ( esegue } conservatelo in 
tasca. ( Pasquino lo mette in saccoccia, e 
Ciccio di furto glielo toglie ) Ad un mio 
comando dovrà sparire dalla vostra scar- 
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sella e dovrassi trovare in quella di Agne> 
V se — Cirìbiribì, ciribiribì^Caeciamcà, cac- 
: ciamcò— ilsoUlo movimento con la ma 

. bacchetta 1 

Pas. ( oegerva ) Oh buona I è sparito I 
do. (,a Pas. ) Gli’ è stato ? 

Pas. E sparilo 1’ anello. 

Ciò. V’ è uscito il scartello? . . >■ 

Pas. ( infastidito) Oh ! ' 

Sfit. Il vostro anello è passato nella saccoccia 
di Agnese. ( Jgn. lo rileva e glielo cot{- 
segna ) Ora si pone al suo dito è si passa 
alia catena conjugaie. 

Pas. Non capisco. ■ , > 

Sòjt. Vogliamo es^re marito e moglie : vi per* 
suadc ? 

/’aj. .Non troppo, perchè io bo destinato di spo- 
sare Agnese. 

Sòt. Caro no, voi andate nei premii disgraziati : 
' . ecco , [le pm'ge la mano ) siamo sposi, e 
tutti questi signori s( no i testimoni. 

Set. Ah , ah , ah ! bene, benone ! ora capisco : 
giuochi di' somma perfezione ! 

Sòt. Passiamo adesso all’ apparizione. 

Pas. Come! fate voi. qui comparire. un oggetto? 
Sòt. Si. 

Lib. Cioè , vulite fa spaci na ... 

Sòl. No no , non ci siamo capiti : farò apparire 
una persona che non abita neanche in que- 
sta casa. 

^ié ) ® possibile ! 

Pas. Vediamo dunque. 

Sòt. Ecco : ( esegue • la solita orazione col 
canestro sul tavolino, poi. pronunziando la 
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eonvMufa frase Girìbiribì ec. alza il ca- 
nestro e comparisce Jngiolella ) 

Ltb» Cornine 1 screma! io t’ aggio chiusa dii^ 
a la casa , e ttu sì asciuta pe lo tubo de 
Mooaù ! 

liic, { burlando j Ab , ah , ah ! signor oinino co 
lo mustaccio , site nu vero sanguinaccio! 
No , no « sì Nicò , non. fa lo porpetta ca 
cca nce sta pure sòreta. 

Nie. Sòreroa! 

Peto, {la conduce innanzi) Presente e accettante. 

Aie. Gomme I , 

Lib. Ab, ab, ah I mme pare ca tu pure sì ssan- 
guinaccio ! 

Aie. ( con impeto ) Ah ! ssangue de na tnaruzza 
sguigliàtai... io voglio ... 

SÒL k 

Cic. > Zitto ... 

Jnn. I 

XiA I » oca . 1 . 

Pao. ( ad entrambi in disparte ) ( Annasconnì* 
teve li fiacce e zzitio : li ssore veste so 
onammorate de sti duje galantuommene , 
[indica Cic. ed Ann.) che non bonno auto 
che 300 ducete pedono; pensate che stanno 

' fora da la casa, date uocchio a lo vice* 
nato che ... capile ? d risolvitela da uom* 
mene. ) 

Aie. ( sottovoce ) ( Libò , fora da la casa ! ) 

£ib. ( Arreparemmo, ca sinò addò jammo a mmet* 
tere la faccia ? ) 

Sót. Ora comparisce il mio alunno , e dà priio* 
va di sua abilità. ( suona il campanel- 
lo 'intuona la musica ^ e rendesi visibile 
Pvdcinella^ vestito in costume cinese ^ che 


/ 
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■ si presenta ballando ; quindi lo sfossò 
suona il campanello e la imtsica tace ) 

Pul. Signori. La mia nascita dove sono nato è 
nella China capo luogo dei mammalucchi : 

10 sono slato smammùto alla parte del mez* 
zogiorno e propriamente uelta gran città di 
Casanova , ed essendo veuulo col mio prin- 
cipale, ( indica Sò:ero ) voglio anche farvi 
vedere cogli occhi due gran giochi che han- 
no scassiàlo in tutte le prime città. Ecco— 
Musica: {c. s. Egli agita uno scùillo, gàin- 
di lo pone sulla buca del rammentatore, 
dal quale gli vien dato un vaso con acqua e 
pesei ) Signori , notate la destrezza di que- 
sto gran gioco: in un punto stesso, io mi 
conipronieito di far sparire l’acqua ed i pesci. 

Pas. Come è possibile ! 

Pul. Ecco: i pesci si buttano alla gatta, [esegue) 
c l’acqua. ..e T acqua... defresca il signore. 

( la roveseia sul notar o che bagnato'fug- 
ge : tutti ridono ed egli s' inchina ) Più ; 
air altro diflìcoltosissimo gioco. ( agita lo 
scialto si vincola alla porta di mezzore dal 
di sotto delta cortina gli porgono V agnello 
ch'egli nasconde sotto la sua veste) Signori: ' 
è mai presumibile che io possa figliare un 
animale ? eppure è cosi. ( lo mostra ) Libò 
chisto è lo piecoro che non m’è voluto dà: 
mpàrate chi so 1’ uommene. ( tutti ridono 
ed egli s' inchina ) 

de. Alò ! alò ! al giuoco della lotteria. 

Ann. Il premio sarà un arma puntnta. [mettono 
uri urna in mezzo, la girano e Pul. estrae 

11 numero ) 

‘ de. ( legge } 39. ^ 

Pas. E mio. 
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9ut. Bomprode ! ’ 

Ann. Ecco, {apre una cassetta, ne cava un ctn*- 
no di bufalo e lo consegna a Pas. ) 

Pas. Come ! ^ ^ f 

Sòt. Ah , ah , ah ! " ■ • 

‘ Amico avite avuto sto premio accessi ef- 
ficace 1 ' ' 

, Set. Vi è legato udo- scritto. ( legge ) ff Ecco 
c ciò che vi spelta pel compenso dell’ am- 
tt' mioistrazione de’ beni di Sòtero eh* è il 
« finto giocoliere e marito di Agnese: e- 
, d gli finora ha mentito il carattere di fa- 
fi: tuo ; per cui preparatevi subito al rendi- 
« conto di tutto. ) ' 

Pas. ‘Scn morto ! 

Cfc. Vedimmo che auto nummero esce. 

Ann. Il premio sarà un frutto di dolce sapore. 
. Tirate. » » . ■ 


Pul. ( esegue c.s.)' 

' Cic. 7,1. . ' \ 

Lib. E lo miol...( a THc. ) e lo tujo ? 

Cic. Uno va per tulli e due : ve lo spartite da 
buon compagno. ( Ann. estrae una zucca 
e gliela presenta ) 

Tutti. Ah , ah , ah ! ^ 

Sòt. Vi è anche uno 'scritto. 

Lib. No , no , non ce so scritte pe nnuje : sac- 
cio che bolite dicere. 

Nic. E io pure so de lo stesso parere tujo : lo 
vicenàto ncuollo a sti duje mustacce non 
ha riso ranje , e romaje redarrà. { uniscono 
rispettivamente le destre degl iiiììam mora ti) 


Lib. ) 
Nic. ) 
Tutti 


Marito e mmogliere. 
Benissimo! 


Fic. Ebbiva Monzù Ffelippo ! isso ha contribui- 





to a la felicità nnosta. 

'jing. Lle TOgKo laforà oo porta xecdtine e oce 
lo voglio prewotà pe rricooosoeiiia. 

Cie. 4^10 1 air altro numero (e. s.) 89. 

Ciò. E lo mio, e non boglio niente!.«perehè co oo - 
ciiorno e na cocozsa, non pò asci auto che 
na rapeeta. 

Jnn. V’ ingannate , è un mazzetto di fiori , e vi 
è uno zoritto , leggete Sòlero. 

Sài. ( lea^) c Al rispettabile Pubblico ; 
c L* ingegno del famoso giocoliere 
ff Un plauso cbiamò con vero ardore; 

(I Ma il limitato e scarso mio sapere 
c Qui spandersi dovea con più calore. 

« Però , le mie speranze lusinghiere 
a Di divertirvi in parte , ed in poch’ ore 
c Già paghe fhr per cui senza temere 
a Io grato son, e ve lo dica il core. 

{etcono servi con guantière dijiori^ed ei U siate 
eia destrwnente agli uditori ne' paichi ed in 
platea) 


•' Flit E DELIA Commedia. 
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